
!

l\/8,:: ?''Tr-' !-t SA R.AJ I'tlU
_ v _ i . q , , , ! | r e L rl v I i |J a

l:'i;-.{ l 'r':,.:a :,.'..:,,Jj- iET!,,v n.

Univerzitet u Saraj eYu n erst o

- SENAT _
Broj:01-28-57i19
Sarajevo, 25. 09. 2019. godine

Na osnoru dlanova 50. i 130. stay (2) ta1ka g) Zakona o visokom obrazovanjt (,,SluZbene novine
Kantona Sarajevo " broj: 33/17), dlana 59. tadka g) i dlana 138. Satuta Univerziteta u Sarajevu,
a u vezi sa odredbama dlana 3. stav (3) Pravilnika o poshrpku predlaganja, ocjene, usvajanja novih
i izmjena postoje6ih studijskih programa i nastavnih planova i programa na Univerzitetu u
Sarajevu, uz prethodno mi5ljenje SluZbe za nastavu od 04. 09. 2019. godine i Odbora za
upravljanje kvalitetom od 16. 09.2019. godine, Senat Univerziteta u Sarajeru je, na 34. redovnoj
sjednici odrZanoj 25.09.2019. godine, donio slijedeiu

ODLUKU

Usvajaju se izmjene i dopune nastavnih planova i programa na Filozofskom fakultetu
Univerziteta u Sarajevu za studijsku 2019/2020. godinu, kako slijedi:

I

doktorski studij iz matidne oblasti germanistika ,,Njemadki jezik i njemaika knjiZevnost u
--Eo-ftek-sru.In6qr]SkeE$rd /.

doktorski studij iz lingvistike
doktorski studij iz lingvistidke bosnistike.

II
Ova odluka str.rpa na s4agu dairtlrh'
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Dostavtj eno:
- Filozofskomfakultetu
g SluZbi za nastalu
- U dokumentaciju Senata
- Arhivi

s{gFe.nja.
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OPCI PODACI o DOKI'ORSKOM STUI)I.IU

Cilj predloZenog doktorskog studija
Cilj studija je obrazovati kompetentne lingviste, koji ce imati potrebno znanje iz lingvistike i

metodologije lingvistidkih istrazivanja, kao i uvid , ,uur.rn"n. naudne tokove. Time je ovaj studij
usmjeren na obrazovanje nrladih kadrova. koji osiguravaju razvoj bosanskohercegovaCie lingvistike
i njeno situiranje u 5iri er.ropski. odnosno svjetski kontekst.

Naziv predloZenog studijskog programa
Doktorski studij iz lingvistike

Nivo studijskog programa:
Treii stepen studija po bolonjskom sislemu.

Nositelj doktorskog studija
Univerzitet u Sarajevu

Izvoditelj doktorskog studija
Filozofski fakultet Univerziteta u Sarajevu.

..Program 
doktorskog sludta izvodi se u udionicama Filozofskog fakulteta u Sarajew koje su

opremljene svom potrebnom opremom.

- , Kandidatimaje na raspolaganju bibrioteka Filozofskog fakurteta idugi kapaciteti kojima
Fakultet raspolaie.

Izvrini nositclj doktorskog studija
Vijeie doktorskog srudija iz lingvistike
vijece doktorskog studija,dine_ nastavnici koji su angafirani na realizaciji nastavnog Eocesa inastavnici koji su se zatekli u. vijetu, po funkciji prode-kan za nastaw i studentska pitad4 pofunkciji prodekan za naudni rad i medunarodnu *odnju.

Iu:fi9 podruEje, polje i grana u kojem se izvodi predtoieni doktorski studij
Podrudje: Humanistidke nauke
Polje: Lingvistika
Grana: anglistika, arabistika, lsanki, hrvatski, srpski jezi( germanistik4 iranistik4

italijanistika, latinistika, romanistika, slavistik4 t*koiogia.

Trajanje doktorskog studija
Tri (3) godine u opsegu od 180 studijskih bodova (ECTS).

Jezik na kojem se izvodi doktorski studij
Nastava se po pravilu izvodi na bosanskom, hrvatskom, srpskom jeziku.
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Prednreti se mogu, prema potrebi, izvoditi na engleskom jeziku.
Izborni predmeti se mogu, prema potrebi, izvodiii najezilu uze struke kojoj pripadaju.

. Selekcijski postupci za upis na doktorski studij

_ _. Svi opii uslovi za upis kandidata na ovaj studijski program regulirani su 6lanovima 21. do 27.
Pravila studiranja za rreii ciklus studija na Univeairetu u S*i.,..*ru. 

-
upis se vr5i na osnovu javnog konkursa koji se objavljuje u dnevnom listu u Bosni i

Hercegovini, na web-stranici Fakurteta i na web-straniii Univerziteia u Sarajevu.
Vije6e doktorskog studija odreiluje broj kandidata po pojedinim odsjtima i smjemvima

... Formalni uslovi za upis doktorskog studija iz lingvistiie jesu -r** aipto.sU dvocikli6ni
studij na nekom jezidkom odsjeku s prosjekom ocjena najmanje g (osam) i steceno rvatje MA iz
oblasti lingvistike ili trlologije, i ro iz smjera koji je predviilen Nastavnim planom i progftrmom
ovoga doktorskog studija (arapski jezik. bosanski, hrvatski, srpski jezik, engleski jezik, francuski
jezik, italijanski jczik, Iatinski jezik, njemadki jezik, perzijski jezik, *rti j"r*Itu.sujezik), odnosno
stedeno zvalrje magistra nauka (mr.) iz ovih oblasti prije uvodenja bolonjskog sistema trociklidnog
studiranja.

-. --Kandidatinta za upis koji su stekli titulu magistra nauka prije uvodenja bolonjskog sistema
trocikliinog studiranja priznaje se 60 ECTS bodova na osnovu dlana 22. pniila studiranja za tre6i
ciklus studija na Univerzitetu u Sarajevu. smanjenje obaveza na doktorskom studiju za ove
kandidate odreduje Vijeie doktorskog studija na o.noru molbe kojom se kandidat obrari vijecu.

Na osno'u uvida u dokumentaciju prilo2enu uz prijavu na konkurs komisija za upis
studenata. koju imenuje Vijeie doktorskog studija tingviitiie iz reda svojih 6anov4 provodi
postupak rangiranja kandidak prema sljedeiim kiterijima:

- uspjeh na prvom idrugom ciklusu studija (prema ukupnoj prosjetnoj ocjeni),- objavljeni radovi,
- studentske nagrade (1. nagrada rektora i/ili nagrada na nivou univerziteta i/ili

nagrada na nivou drzave, 2. nagrada dekana iiili nagrada na nivou fakulteta).

.. . Ocjene iz svih kategorija se zbrajaju i rang-lista rJ io"dui" prema ukupnom zbiru ocjena iz
svih kategorija.

. Kandidati mogu studirati puno radno vrijeme ili sa dijelom radnog vremena. Studij se izvodi
petkom u popodnevnim satima i subotom.

stepen

Kvalifikacije koje se stjetu po okonEanju doktorskog studija
Po zawsetku doktorskog studija i nakon odbrane aottnke discrtacije stjo6e se errrd,..nski

Doktor lingvistidkih nauka/znanosti, smjer:
bosanski, hrvatski i srpski jezik
arapski jezik
engleski jezik
francuski jezik
italijanski jezik
latinski jezik
njemadki jezik
perzijski jezik
ruskijezik
turskijezik.
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Svrhovitost predloZenog doktorskog studija

. Doktorski studijski program iz lingvistike potiee i razvija istraZivadke kompetencije
relevantne u javnom i privatnim sektorom. Ovaj 6e doktorski studijski program zadovoljiti potrebe
tr2iSta rada tako Sto 6e osposobljavati istraZivadki profil potreban prevashodno na univerzitetima i
institulima, gdje pojedinac, kori5tenjem naudnih metoda, moZe izravno utjecati na razvoj. Imajuci u
vidu dinjenicu da doktori nauka traZe karijeru i izvan naudnih institucija, ovaj srudijski program
istovremeno potiie razvoj i unapredenje rjesrina i konpetencija potrebnih u poslovnom svijetu.

Posebnost doktorskog studija je u koncepciji da obuhvati razlidite lingvistidke pravce i lkole,
odnosno razlidite metode proudavanja jezika, dime se pruZa cjelovita slika o savremenim
lingvistidkim istraZivanjima. Sudjelovanjem predavada sa svihjeziEkih odsjeka Filozofskog fakulteta
u Sarajevu u izvodenju programa doktorskog studija studentima se omogu6ava $irok uvid u razlidite
lingvistidke discipline. Istovremeno se kroz izbornost i orijentaciju na istraZivanja uz pogoru
mentora te mobilnost u medunarodnom kontekstu omoguiava ufu specijalizacija kandidata za
pojedine lingvisti6ke oblasti. Time je ovaj studij zanimljiv za javni sektor, narodito za podruCje
obrazovanja. Istovremeno zanimljiv je i drugim podrudjima javnoga sektor4 kao i privatnog sektora
jer osposobljava istraZivadki profrl koji moZe saradivati sa lokalnom zajednicom u istraliva6kim
projektima i time pridonositi swaranju novih znanja potrebnih za rarvoj i unaprje<lenje institucija od
interesa za zajednicu.

Glavni cilj ovoga doktorskog studija je na istrazivanjima utemeljeno unaprje<tenje postdecih
znarrja i kreiranje novih znanja. Kandidatima se ornoguiuje stjecanje i razvijanje lstraZivadkih
vjestina kao Sto su analiza, spoznaja. kritidko misljenje, sinteza, eksplikaciji i implementacija
sptrznaja, rjeSavanjc problema, inovativnosl. Kandidati se osposobljavaju da samostalno primjenjuju
vjcstine i metode istraZivanja u svojoj oblasti, a uz ovo potide se razvdanje vjestina kao sto su
komuniciranje. tinrski rad i razliditi oblici socijalnih vjeStina.

Pradenje kvaliteta programa doktorskog studija
Doktorski studij iz lingvistike uspostavljen je prema principima istraZivaake izvrsnosti i

osiguranja kvaliteta. Komptetitivnost program4 kao i njegovu utemeljenost na recentnim aranjima i
vjeltinama osiguravaju naslavnici koji djeluju u istraZivadkim podrudjima identificiranim Nastavnim
planonr i programom ovoga studijskog progama. Nastavnici koji sudjeluju u ovome studijskom
pro8ramu aktivni su istraiivadi u svome naudnom polju, Sto je vidljivo kroz naudne publikacije, re
sudjelovanje na doma6im i medunarodnim naudnim projektima. Rezultate naudnoistraZivadkog rada
nastavnici ukljuiuju u izvodenje nastave i nlentorski rad na doktorskom studiju.

Prema izvjeStajinra doktorskih studenata i anonimnim anketama o kvalitetu studija Vijece
doktorskog studija radi na podizanju kvaliteta studijskog progama.

Opis vodenja studija
Studijem rukovodi Vije6e doktorskog studija iz lingvistike. Vijece dine nastavnici koji su

angaZirani na realizaciji nastavnog proccsa na treiem ciklusu studij4 po firnkciji prodekan za
nastaw i studentska pitanja, po funlcij i prodekan za naudnoistraZivadki rad i mettunarodiru saradnju.
Na delu Vijeca je voditelj doktorskog studija, seketar Vijein iz reda nastavnika dlanova Vijeda i
administrativni sekretar.

..Vijeie doktorskog studija rjeSava sva pitanja koja se odnose na organizaciju i tok stgdiranja
te predlerZe odluke koje donose strudna tijela Univerziteia i vijece organizacionih jedinica, a u u vezi
su sa studijem (komisije, donosenje odluka o prolongiranju rokov4 izmjeni mentora i sl.).

Nadle2nosti voditelja doktorskog studija su da organizira i predlaZe plan izvo<lenja studija za
akadcmsku godinu. koordinira Vijeiem doktorskog studija, sudjeluj" u Vij""o dottorskih studila
Filozolskog l-akulteta, r'odi brigu o uvodenju novih predmeta i ruarZr;a na doktorskom studiju,
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saraduje sa predsjednicima odsjeka, voditeljinra doktorskih studija i voditeljima istraZivadkih
projekata.

NadleZnosti sekretara Vijeia su da poma2e u radu voditelju studij4 zajedno sa voditeljem
studija vodi brigu o uvodenju novih sadrilaja na doktorskom studiju, sudjeluje u Vijedu doktorskih
studija filozofskog lakulteta, koordinira rad Vijeia doktorskog studija i administrativnog sekretan.

Nadle2nosti administrativnog sekretara su brinuti da informacije o studiju budu aZurirane, o
rasporedu nastave. priprema materijal i poziva sjednice Vijeda studija, pomaZe u radu voditelju
doktorskog studija i sekretaru Vijeia studija iz reda naslavnika.

Vije da studija

Akademik dr. Marina Katnid Bakar5id, redovni profesor
Akademik dr. Senahid Halilovi6, redovni profesor
Dr. Ned2ad Leko, profesor emeritus
Dr. Erminka Zili6, redovni profesor
Dr. Kerima Filan, redovni profesor
Dr. Lejla NakaS, redovni profesor
Dr. Amela Sehovii, redovni profesor
Dr. Sabina BakSi6, redovni profesor
Dr. Elma Dizdar, vanredni profesor
Dr. Munir Drkii, varuedni profesor
Dr. Denita Haveri6, vanredni profesor
Dr. Sanela Mciii. r,anredni profesor
I)r. Amra N{ulovii, r'anredni profesor
Dr. Merima Osmankadii, vanredni profesor
Dr. Bemisa Puri5, vanredni profesor
Dr. Alma Sokolija, vanredni profesor
Dr. Nermina eengid, docent
Dr. Amela Ljevo-Ovdina, docent
Dr. Mehmed KardaS, docent
l)rodekan za nastavu i studentska pitanja Filozofskog fakulteta u Sarajevu
Prodekan za naudni rad i medunarodnu saradnj u Filozofskog fakulteta u Sarajew

Predsjednik Vijeda studija je prof. dr. Kerima Filan.
Seketar Vijeia studija iz reda nastavnika: (bira se)
Administrativni sekretar Vijeda studija je Haris Bajii.

O PIS ORGANI ZACIJE PROGRAMA DOKTORSKOG STUDIJA

Na ovome studiju u trajanj u od 6 (Sest) semestara nastava se izvodi u prvom (I) i drugom (II)
semestru. Naredni semestri (III. IV, V i VI) predvideni su za realizaciju prijave, izrade i odbrane
doktorske disertacije.

Studij se sastoji od obaveznih predmeta koji su zajednidki za sve doktorante i izbomih
predmeta koje doktorant bira na osnovu vlastitog istraiivadkog zanimanj4 odnosno na osnow uZe
naudne oblasti za koju se opredjeljuje.
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Nastava u prvom (l) i drugorn (ll) semestru organizira se u vidu prcdavanja, seminarskih satii konsultacija. Predavanja se izvode kada na jednom predmetu ima tri iii vise studlnata. Ukoliko je
broj studenata manji, izvodi se konsultativna nastava. 

'

- vijeie studija doktorantu pri upisu dodjeljuje supervizora, koji usmjerava i prati doktoranta i
njegov. rad do imenovanja mentora. Supervizor moze uiti urarei -*tor. sup.rritr ima obavezu
izraditi izvjeStaj o napretku doktoranta tokom prve godine studija, odnosno ao imenovanla mentora.
Izvjeltaj se dostavlja Vijedu doktorskog studija na usvajanje.

Obaveze i aktivnosti u prvonl (I) semcstru studija
U prvom (l) senrestru doktorant slu5a. priprema i polaZe ispite iz dva (2) obavezna predmeta

koji su vazni za pristupanje naudnoistra2ivadkom iadu. predmeti su:
l. MetodologijasavremenihlingvistidkihistraZivanja,
2. Pravci u lingvistici.

. Svaki od ovih predmeta ukljuduje 6 sati nastavnog rada sedmidno (2 sata predavanj4 2 sata
seminara, 2 sata konsultacija). Nastava se izvodi u trajanju od 15 sedmica tokom semestra. Svaki
predrnet nosi l2 studijskih (ECTS) bodova, odnosno ukupno 24 studijskih (ECTS) bodova za cijeli
senlestar. Student iz ovih predmeta radi seminarski rad. Izrada i pozitivno vrednovanje seminarskog
rada uslov je da se pristupi zavrsnom ispitu. Na zavrsnom ispitu provjcrav" r" --i" nastavne
materije izutavane tokom cijelog semestra. Nadin izvottenja nastave-i pro"j"r. zrada" 

-kao 
i druge

akademske obaveze detaljnije su odredeni u nastavnom programu watog preameta.
U toku prvog (l) semestra doktorant uz pomod supervizora izrattuje nacrt strategije woga

nautnoistraZivadkog rada prema kojem planira aktivnosti na studiju. Nacrt sadrii percepciju vlasite
naud.ne karijere: planirano podrudje istraZivanja, sposobnost pra6enja literature, sposobnost pradenja
konf'erencija na kojima nroZe planirati sudjelovanje. predvitteni odla,ak na strane univerzitete i slidne
istrazivadke aktivnosti. I:raduje se u duZini od najviSe jedne stranice teksta. Izrada nacrta strategije
nauinoistra2ivadkog rada nosi 6 studijskih (ECTS) bodova.

Obaveze i aktivnosti u drugom semestru studija

. U drugom (ll) semestru doktorant samosta.lno ili uz pomoc supewizora bira izbome predmae
koji odgovaraju vlastitom naudnom interesovanju. Listu od ava (i; predmeta koja zeli pohadati
doktorant predlaze Vijedu doktorskog studija do poletka nastave u drugom (lI) ."rndt*.

oiekuje se da jedan od dva izboma predmeta bude iz uleg is-tazivaikog polja, odnosno iz
onoga polja iz kojega student namjerava prijaviti temu doktorske Jir"rtu"i;". sto=ga;e prepon*a aa
se taj predmet bira kod nasravnika medu kojima student mo2e predloziti uuiueeg Jeutora

Listu s prijedlogom studenata za svaki pojedini izbomi predmet utuduje Vije6e doktorskog
studija nakon obavljenih ispira za prethodni semeslar.

Nastavni plan sadr2i kontakt-sate u vidu predavanj4 seminara i konsultacija- Svaki izborni
predmet ukljuduje ukupno 6 sati nastavnog rada: 2 predavanja + 2 seminara * z ko*rlt""ij"
sednriino i nosi l2 studijskih (ECTS) bodova, odnosno ukupnl 24 studijskih (ECTS) bodova za
cijeli semestar.

Ukoliko je na prcdntetu prijavljeno nranje od tri (3) studenta, izvodi se konsultativna nastava.
Naiin izvodenja nastave i provjere znanja, kao i druge akademske obavgze o&ealeni su u nastrvnom
programu svakog predmeta.

U toku drugog (ll) semestra studija doktorant bira oblast istralivaCke teme i zajedno sa
supervizorom definira uiu oblast doktonke disertacije te okvimi koncept teme. U toku ovoga
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semestra doktorant pod nadzorom akadcrrskog supcrvizora priprema prijedlog teme doktorske
disertacije (projekta). ovaj obrik rada sa superviiorom nosi o stuaij*in ecrs uoaiva

Uz nastavne i navedene naudnoistraZivadke aktivnosti mdenti bodove mogu prikupljati idrugim istraZivadkim aktivnostima pod kojima se podrazumijeva samostalni Ld' ili .d ,u
akademskim. savjetnikom (mentorom ili supin izorom do imenovanja .""t"."1, *dletorarrle ,
naudnim radionicama, ljetnim skolama, sudjelovanje u radionicama ; *rpJ";j" totp"t"n"i;q
ljetnim Skolama, boravak na stranom univlrzitetu, sudjelovanje na konferencijama itd. Studentire{g1o dobivaju obavijesti o moguinosri odraska na rtrp"nE" u inostranstvo i upueuju se na
radionice koje organiziraju Univerzitet ili drugi doktonki studiji. 

-

Obaveze i aktivnosti u narednim semestrima studija
U III, IV. V i VI semestru. studenti nemaju organiziranu nastavu u vidu predavanja iliseminara, nego su usmjereni na individualnu naudnoistraZi"vadku aktivnost.

- U treiem (lll) i detvnom (lV) semestru, u okviru naudnoistraZivadke aktivnosti, prcdvida serad sa mentorom na istrazivadkoj temi, te sa drugim nastavnicima koji ,""gr prrzfti ;;"d tokomistraZivanja. Rad mentora sa studentima doktointima zqsniva se na 2 (dva) sata mentorskogsavjetovanja/konsultacija sedmidno. Konsultacije se mogu izvoditi susretom sa mentorom uprethodno utvrdenom sedmidnom terminu, t" prt", elektronske komunikacije. student odlazi naredovite konsultacije s mentorom. Mentorlke konsultacije omoguiuju' rrnaaatu utictopreispitivanje postupaka koje primjenjuje.

.... - Ntgn imenovanja mentora doktorant, uz pomo6 i saglasnost mentor4 jedanput godi5njevije6u studija podnosi izvjeitaj o svome radu na obrascu koji dini sastavni dio pra;h '
U posljednja dva semestra (v i vD teziste se stavlja na samostalan *,ruoi .a i rad nadoktorskoj disertaciji.
u toku- petog (V) semestra student radi na disertaciji i na izvomom naudnom clanku.

"^_,-,,1::t' 
(vl) semestar predviden je za javno predstavrjanje i odbranu doktorske air"rt .i;" pr"a

KOmrsuont.

Izbor uie nauine obtasti i odbrana projekta
u roku treceg (ilr) semestra sludija d;kt;rant prijavrjuje vijecu doktorskog studija prijedlog

Fl,:^1\,:,rj: 9j*.tu11. (projekta) i prijedrog ,n.ntoru. 
-].rakon-proveden" p;"J; (odretrene

Lranom r l rravlla studrranJa za treti ciklus studija na Univerzitetu u Sarajevu) doktorant pristupa
odbrani prijedloga teme doktorske disertacije 1pro.lektay.

odbrana projekta doktorske disertaciji oa.zuru t" tokom detvrtog (IV) semestra studija
Plb.33;:_:jl!"1'1-1"rnfsijom sastavljeno. od nepa-og broja dtanova (tri do pet dtanova).Llanovr komlsue su osobe izabrane 

- 
u odgovaraju6e naudno-nastuno, odnosno naucno zvanle.Ve6inu komisije treba da dine osobe.koje riaucno aleluju u podrudju piedtozene teme doktorskograda studenta. obavezno se imenuje ijedan zamjensk'i etan tomisi;e. rredlozeni ,*to, uujucuj"."u komisiju. i to kao tlan. i ne moZe biti irnenouan za predsjednika komisije.

odbrana projekta doktorske disertacijc odvija se javno. Kandidat argumentirano predstavljapredloZenu istraii'adku temu doktorskog rada. kao ioigovarajudi nivo gierickih i-istraziva6kihvjeStina.
Kornisija sastavlia izvjestaj. o projektu doktorskog rada u kojem navodi ocjenu podobnostikandidara i tcme doktorskog iada i upucuje ga put"r'v'i;.eu doktorskog studija i vijeca fakuttetaSenatu Univerzitela. Nakon odobrenja teme 16atuu o priilvaranlu izvjesf,ja ko;isijei;denr mozepristupiri izradi dokrorske discrracije.
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Obaveza studenta u detvrtom (lV) semestru je istraZivadka aktivnost prcma individualnom
programu rada, a ukljuiuje, osim rada na doktorskoj disertaciji, iobjavljivanje naudnog rada,
sudjelovanje na naudnim konl'erencijanra, sudjelovanji u naudnim radionicama,'ljetnim Skolam4
sudjelovanje u radionicama za unapredertje kompetencij4 boravak na stranom univerziteq kao i
druge oblike aktivnosri koje se odreduju individiuilnim piogramom rada doktoranta.

Prijava doktorske disertacije

.. Radnu verziju projekta doktonke disertacije dokrorant prijavljuje VijoCu doktorskog studija
naj kasnije do kraja Sestog (VI) semestra a nu osnoru pozitivnog irriSU.iriu mentora i Vijeea studija.
Student mo2e predati radnu verziju dokrorskog rada ako .|e potozio- ispite iz obavezrih prcdmeta
(teorijskog i nrerodoloskog), ispite iz izbomih predmeta, ia akademskim supervizorom priprcmio
nacrt strategije svoga naudnoistraZivadkog rada" pripremio i odbranio temu doktorskog raAa i ato
ima najmanje 120 ECTS bodova.

, Radna verzija doktorske disertacije predaje se u pisanom i u elcktronskom obliku ( O drugim
deraljima v. dlanove 35. do 37. Pravila studiranj i za tre(i ciklus studija na Univerzitetu u Sarajevuj.

Prczentacija radne vcrzije doktorske discrtacije
Prezentacija radne verzije doktorske disertaciji odrzava se u roku od mjesec dana od

dostavfjcnja radn e verzije doktorske disertacije Vijecu d-oktorskog studija.

. Prezentacija se odvija javno pred komisijom i o njoj i voii zapisnik- Dolrorant iznosi
rezultate radne verzije doktorske disertacije na taj nadin 5to dovodi u vczu odekivane i dobivene
rezultate i potom iznosi zakljuEke. Tokom preientacije komisija vodi dijalog sa dohorantom
iznoseii svoja zapaianja i primjedbe. Nakon prezentacl" aoktorani korigira 12a",ir"oi;u doktorske
disertacije. ugradujuii opravdane primjedbe komisije. ia tu fazu oa" piarie" ; 9fi;" od dana
prezentacije radne verzije doktorske disertacije.

Nakon dostavljanja korigirane radne verzije doktorske disertacije komisija sadr4iava izvjeshjo ocjeni doktorske disertacile. IzvjeStaj sadrZi ocjenu prezentacile rczultata rada;rikazanih ;dokrorskoj disertaciji i u roiu od-30 tana ao.t"i,f.;" J Vijecu doktorskog shrdiji r"J"d.ro okorigiranom verzijom doktorske diserracije. Svaka doktorska disertacija u fo-rmi tdgiraoe .adneverzije podlije2e obavezi provjere za detekciju potencijarnog pragrlaiana. o rezultati?ra provjerc
disertacije 

.saiinjava se pisme-no iz.jasnjen.je iomisile ; o+;u lononte disertacije na rczultate
njene prorjerc koristenjern sofivera za detekcrju porencijalnog plagijarizrna. To pism-eno izja5njenjeiini sastavni dio izvjestaja konrisije ira ocjenu prezent;cije rezultata doktorske disertacije. vije6e
doktorskog studija donosi odruku o prihvatanju izvjestaja komisije i Izvjertaj upJuje vilecu
fakulteta.

Odbrana doktorske disertacije

.. 
Po prijemu. odluke o qritr.vltanju izvje5taja komisije o ocjeni doktorske disertacije &kulretobjavljuje na svojoj oglasnoj plodi, web-stranfui i , ."aiiirnu a.," t origiruna- raana ,erri;a

doktorske disetucije skupa sa izvjestajem komisije sravrja na uvid javnosti 30 dina-
Po isteku roka od 30 dana. Vijeie fakuiteta na prvoj rrar"aool sedmici razrnaua izvjestaj

komisije o ocjeni doktorske disertacije, kao i dostavljene p;mjeab. oa 3"rrro.ti.
.. Nakon sto vije6e fakulteta prihvati radnu virzl;u ao[torske disertacije i doktorantu dostavi

odluku o tonre, doktoranl priprema hnalnu verziju doktorske disertacije i aostarf.i".le. p*avidenom
broju primjeraka Vijeiu doktorskog studija u iisanoj ielektronskoj for-i. ooi.torart;" obavezanzajedno sa finalnonr 

'erzijom doktorski diiertaciji dostaviti najmanje jedan rad "ob.larryen 
u
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dasopisima koje prate relevantne medunarodne baze iz propisanog registra rclevantnih nauEnih bazapodataka.

. - odiuku o javnoj odbranr doktorske disertacije pred komisijom donosi Senat Univerziteta Usludaiu da neki od ilanova komisije bude sprijeden prisustJovati javnoj odbrani doktorskedisenacije, ukljuduje se rezervni dran. odbrana do[torske'disertacije je lavna" i " oql * sastavlja
z-apisnik' Komisija sastavlja izvjeitaj o toku i rezultatu odbrane doktorsle iisertaciie ti.;."u futult"t"
na usvajanje.

odluka vijeia fakulreta sa drugom propisanom dokumentacijom dostavlja se RektoruUniverziteta radi promocije doktoranada.
Nakon zavrsetka studija studeno se izdaje diploma kojom se potvrduje stjecanje akadcmskog

stepena dokrora nauka (dr. sci.).

NASTAVNI PLAN I PROGRAM

DOS LIN
;601

Metodologij
istraZivanja

a savremenih lingvistidkih 2+2+2

Nositel : Prof. dr. Erminka Zilii
Pravci u lingvistici
Nositel : Prof. dr. Merima Osmankadid

IstraZivaiki
mod ul

DOS LIN
602
DOS LIN
603

Godina
Semestar:2.

Istraiivaiki
nrodul

DOS LIN
604

Godina studija

Godina s tud a: l.
Semestar:1.

l2 o

2+2 +2 t2 o

Izrada nacrta strategije
naudnositraz ivadko rada

6 o

iz ponudenih u skladu s planiranom
temom

7, mbo redm e oda b re sep ( redmetp
IstraZivaiki
mod ul

2+2 +2 t2 IP

IstraZivaEki
modul

mi predmet (odabire se I predmet
t7.

Izbo 2+2+2 t2 IP

sa supervizorom. Definiranje uZe
naudne oblasti i teme doktorske

Rad

disertaci C

6 o

9

Scmcstar:3.
,)

MetodoloSki
modul

1'eorijski
mod ul

J\{ODUI, PREDMET/
IS'IIr;\ZIV ACfu\ .,\KTI\4{OST

I'+Si.K IECTS STA]'US

.N{ODUr.
STA
TUSAKTIVNOST]'ISTi{AZIVA'KA

i PI{EDMEI} P+S+K



200 I5

500 r5

IstraiivaEki
modul

DOS LIN
701

DOS LIN Rad sa mentorom na istraZivaikim
temama702

Izrada sinopsisa i straZivanja

lstraiivaiki
mod ul

-L

Napomene
U seminarima i konsultacijama, osim rnentora, mogu sudjelovati i drugi nastavnici Odsjeka, kao i
ekspeni iz pojedinih podrudja sa drugih odsjeka, studija i unii,erziteta.
U okviru rada sa mentorom mogu se realizirati druge aktivnosti (sudjelovanje u radionicam4 ljetnim
Skol om unlverzl sud elovan e na konferenci ama itd-

Istraiivaiki
nrodul

Napomene:
U seminarima i konsultacijama, osim men
$lp!4fi4pjeltfrflr ppdntcja I drugih o_dsj

DOS I,IN Javna odbrana teme doktorskoga rada

Ilad sa ntcntorotr na istraiivadkim
temanta
Izrada nautnog rada

Rad sa mentorom na istraZivadkim

e nauinog rada

tora,
eka,

mogu sudjelovati idrugi nastavnici Odsjeka, kao i
studija i univerziteta.

IstraZivaiki
modul
Istraiiva6ki
modul

T]OS LIN
101_ _
I)OS LIN

05

Napomene
U seminarima i konsultacijanra, osim mentora, mogu sudjelovati i drugi nasravnici Odsjeka, kao i
eksperti iz pojedinih podrudja sa drugih odsjeka, studija i univerziteta.
U okviru rada sa mentorom mogu se realizirat i druge aktivnosti (sudjelovanje u radionicama, ljetnim
Skolam boravak na stranom univerzitetu sud elovan e na konferenci ama itd.

Godina studija:3.
Semestar:5.

DOS LIN
80r

IstraZivaiki
mod ul
IstraZivaiki
moduI

DOS LIN
802

DOS I-IN
803

Godina studi a:2.
Semestar:4.

r00 5

300 l5

300 l0

IstraZivaiki
modul

Izrada doktorske disertacije 500 20

100 )

100 5

10

701 ,.,

l

N,IODUL PREDt'-lETi ECTS
ACK.I AKTIV}.{OSTISTRAZIV

B'qj
sari

N{ODUL ECTSPItEDivIE'fl
IS

.TRAZI A.KA AKTIVNOST

NTODUL RA ECTS
,.\CKA r\Kll\.\OST IIS'I'ItAZIV

l'}REDlvIElT

lsatr
Broj



U okviru rada sa mentorom rnogu se real iz-irati druge aktivnosti (sudjelovanje u radionicama, ljetnimSkolama, boravak na slranom univerzitetu , sud elovan e na konlerenci ama itd.

Godina studi
Sc estar: 6.

Istraiivaiki
modul

DOS LIN
804

Javno predstavljanje i odbrana doktorske
ldisertaci

Struktura studija i raspored ECTS bodova po semesrima:

Obavezni
predmeti
(24 ECTS).
Rad sa

supervizorom.
lzrada strategije
nau6no
istraZivadkog rada
(6 ECTS).

Izbonri
lpredmeri
(ECrs 24).

. Rad sa

supen,izorom
'Definiranje

u2c naudne
oblasti i teme
doktorske
diserracije
(6 EC',rs).

lnada
sinopsisa
istraZivanja.
Prijava
projekta
doktorske
disertacije
(r5 ECTS).
Rad sa

mentorom na
istraZivadkim
lemama
(ls ECTS).

Odbrana teme
doktorske
disertacije (5
ECTS).
Rad sa

mentorom na
istraZivadkim
temama
(r 5 ECTS).
Izrada naudnog
rada
(10 ECTS).

Javna odbrana
i predstavlj anj e
doktorske
disertacije
(30 ECTS)

30 ECTS 30 ECTS

Uvjeti za napredovanje u visu godinu studija
. Uvjeti z'a prelaz iz prvog (l) u drugi (ll) semestar studija: poloZen jedan od dva obaveznapredmeta iz prvog semesrra studija (minimum iZ gCfS bodova).

uvjeti z;t prelaz iz- drugog ([) u rreii ([) senestar stuiij4 odnosno u drugu godinu studija:bodovi prikupljcni kroz polo2ene ispite iz oLa'cznih i izbomih predmeta, predan nacrt strategijeistrazivadkoga rada srudenta, pozitivni iz'jestaj supervizora (minimum 4g Ecis b"dor").'
. Uvjeti za prelaz iz rre6eg (III) u detvrti (rV) semestar studija: bodovi prikupljeni krozpoloZene ispite, prijavljen projekat doktorske Oisertaciie lminimum 75 EITS Uoaov4. 

-.
--. Uvjeti z'a prelazak iz detvrtog (rv) u peti 1v;'semestar studij4 odnosno u tre6u godinustudija: bodovi prikupljeni kroz odbranu t"." doktoirk" disertacije, ,ud orn"nto.o., objavtlivanle

naudnog rada te ostale aktivnosti (sudjelovanje na konferencijama, u.adionlcami 1",oii sxoru,n",boravak na stranom univcrzitetu) (minimurn tbO ACTS bodova).

UK : 180 ECTS

Izrada
doktorske
disertacije
(20 ECTS).
Rad sa
mentorom na
istraZivadkim
temama
(s ECTS).
Objavljivanje
naudnog rada
(5 ECTS).

30 ECTS 30 ECTS 30 ECTS 30 ECTS
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- uvjeti. za glelazak iz perog (v) u sesti (vr) semestar studija: bodovi prikupljeni kroz rad samentorom, objavrjivanje naucnog rada te ostare aktivnosti (sudjelovanje na konferencijam4 uradionicam4 ljetnim skolama, boravak na r*o, uniu"oii"ru; lminimum tzO ECrs boJoval.Uvjeti za predavanje radne verzije doktorske ais"rra"i;e, b"d""i prik;;rj; Lz potozeneispite iz obaveznih predmeta (teorijskog i,n"tooorosr,ogi, f..aur ,,u.rt ,"",igij.';;croiro"ri"rEtograda prema kojenr su pranirane- 
.akriv.osti .na r,rai;r,'-poroz*e ispite iz izbomih predmetapripremljenu 

.i odbranjenu temu doktorske air"rtu.i;., 
-ru.ostaran 

naudnoisnazivari rad, rad samentorom (minimum 130 ECTS bodova).

Struktura aktivnosti na studiju sa izraienim brojem ECTS bodova

Obavezni ki i metodolo5ki modulrednrcti teorr S 24

trazi8U nrranJ
ZT ilad sIrate nat uc no S adko arad defi e

tenle todok rada
6 l2 (I.ID

Izbomi ctl 24 24
al)lzrada osln SA straZi aps eII do tok rskc

d sertac
l5 20 (rx-ry)

radazrad.I J ho a evan Ilal u ocn l5 30
sertacizr:ada avna branaod d e 50 50

kimlraliSiIItad lt.tentoro nant ls vac emama 20 35 II.

ferenudS e o\,an e na an ucno kon cl 0 l0
oB ra naak S lral) lllo IIu verZ 0 l0
l-tS od o cvan nau nrucnl r:ld ol) acan] etnl Ill sk lanro a t) l0u radionicama s ciljemSudjelovanje unaprjedenja

konr tenci a
0 5 O.VD

LISTA OBAVEZNIH PREDMETA

DOS LIN
601

Metodologij
i s trazi vanj a

a savremenih lingvistidkih Prof. dr. Erminka Zili6
Nastavnici Filozofskog fakulteta u
S evu

DOS LIN
602

Pravci u lingvistici dr. Merima Osmankadii
Nastavnici Filozofskog fakulteta u

Prof.

S evu

LIS]'A IZI}ORNIH PREDMETA

1,2

i\'Idx\ Iinaktivtl0stl

\ i:::r : l ke ln

I

I I odbrana

tetu

vnostl

(r r-r I r)

(r-vr)
(v-vr)

14airl LIII

(r-vr)
(I.VD

IOIIA\ilizNl }1ETr:l \ostTIl,J,t]REDi\.ltr T.A.I IZ\'OIJ
PlulDr\ I IiT;{



DOS LIN
6ll

Kritidka diskursna analiza Prof. dr. Marina Katnii-Bakar5id

DOS LIN
6t2

Kroskulturalna pragmatika Prof. dr. Sabina Bakiii

DOS LIN
613

Minimalistidki progftm Prof. dr. NedZad Leko

DOS LIN
6t4

perspektiva
ima

jezidkimu

istraZivan
Rodna Prof. dr. Amela c

DOS LIN
6r5

stemska funkcionalna I ingvistikaSi Prof. dr. Merima Osmankadii

DOS LIN
6t6

sni 2anr u okvirima savremenih
stilistidkih isrraZivan

Putopi Prof. dr. Bemisa PuriS

DOS I-IN
6t7

Prof. dr. EIma Dizdar

Prof. dr. Kerima Filan

DOS LIN
62t

Jezik iz dijahronijske pcrspcktive

Tipologija relativne reeenice

bosarskog, hrvatskog,Leksikologija
ezika

DOS LIN
618

Prof. dr. Amela
Prof. dr. Denita Haverii

ehovii

DOS LIN
622

redakcija staroslavenskoga
ezika

Bosanska Prof. dr. Lejla Naka5

DOS LIN
623

Doc. dr. Mehmed Karda5

DOS LIN
631

Dijahronijski razvoj bosanskog jezika

Kontaktna lingvistika Prof. dr. Sanela MeSid

DOS LIN
641

Iranski jezici Prof dr. Denita Haverii
Prof. dr. Munir Drki6

DOS LIN
651

vremeni knji2evni italijanski jezikSa Doc. dr. Nermina

DOS LIN
652

Doc. dr. Nermina

DOS LIN
661

ronijski razvoj italijanskog jezika u

Savremena francuska I ingvistika

Diiah
20. stol ccu

Prof. dr. Alma Sokolija

DOS LIN
68t

frazeologij a slavenskih jezikaPoredbena Doc. dr. Amela Ljevo-Ovdina

DOS LIN
691

Semantika turskog jezika Prof. dr. Kerima Filan
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Obrazac SP2

Stranica 1 od 2UNIVERZITET U SARAJEVU - Filozofski fakultet
O P l5 predmeta

Ciklus: III Godina: I Semestar: I ECTS bodova: 12B
Status: obavezni Ukupan broj sati: 6

Opciono razraditi distribuciju sati po tipu:
Predavanja: 2 Cas

Vieibe: 2 Iasa
Seminar: 2 iasa

Uiesnici u nastavi Nastavnici i saradnici izabrani na oblast koioi predmet
pril)ada/predmet

Preduslov za upis: n ema

Cili (ciljevi) predmeta:

Cilj predmeta jeste upoznati studente sa metodologijom
Iingvistidkih istraZivanja, pro5iriti njihova saznanja i
pripremiti ih za budu6i rad. Kako bi se stvorila cjelovita slika
o razliiitim savremenim lingvistiikim istraZivaniima
planirano je viSe predavanja/ predavaia.

Tematske iedinice:
(po potrebi plan
izvodenja po sedmicama
se utvrduje uvaiavaj uti
specifttnosti
o rg an iza c io n i h j ed i n i ca )

0p6i pojmovi. Merodi i metodologiia lingvistiEkih nauka.
Diskursna analiza. Konverzaciona analiz:. Principi krititke
diskursne analize. Kognitivna lingvistika. Terenska istraiivanja
u lingvistici i sociolingvistici. Metodologiia dijalektolothh
istraZivanja. Kontrastivni metod. Prezentacije studentskih
seminarskih radova. Metoda fokusne skupine. LingvostilistiEke
metode. Znanstvena komunikacija u digialnom okruienju.
Znanswena komunikacija u digitalnom okruZenju. Obrada
prirodnog jezika u IT sistemima. Metodi analize funkcionalne
pragmatike. Metodi analize komunikativnih odnosa.
Kvalitativna analiza sadriaja kao metoda deskriptivne
lingvistike. Prezentaciie studentskih seminarshh radova.

Ishodi uienja:

Znanje: Buduii da se pretpostavlia da 6e doktorandi imati
razliaita predznanja o metodama koje se primjenjuju kako u
lingvistici kao opioj znanosti tako i u njenim pojedinim
disciplinama, odekujemo da na kraju ovog semestra svi
raspolaZu odralenim nivoom znanja o metodologiji
savremenih Iingvistiikih diciplina.
Vjeltine: 0vlada se metodama naufnog istraiivanja.
Kompetencije: Steknu se kompetencije za nauina istrazivania
u oblasti lingvistike kao op6e znanosti te u njenim pojedinim
disci linama.

Metode izvotlenja
nastave:

Nastava se obavlja kroz frontalni, grupni i individualni rad.
Frontalni oblik rada zastupljen na predavanjima. Grupni oblik
rada zastupljen ie kroz diskusiiu. Individualni oblik rada

5ifra predmeta:
DOS LIN 60 1



Obrazac SP2

Stranica 2 od 2UNIVERZITET U SARAJEVU - Filozofski fakultet
OPl S predmeta

podrazumijeva izradu seminars kog rada.
Metode provjere
znanja sa strukturom
o ene!:

Prezentacija seminarskih radova + pismeni ispiL

Literatura2:

Becker-Mrorzek, M. lV ogt,R. (2001):
U n terr ic htskommu n i ko tio n: Linguistische Analysemethden und
Forcch u ngsergebnrsse. Tubingen: Niemeyer.
Bugarski, k (L984): Jezik i lingvistika. Beograd.
Fairclough, N. (2001J: Language and power.Second edi6on.
Harlow: Pearson. Education Limited.
Garvin, P. (ed.) Method andTheory in
Linguistics. The Hague. L970.
Guillaume, G. (1-9BB): Principi teorijske
lingvistike. Zagreb.
Goffinan, E. (1973): La mise en scine do la vie qwtidieme. L*
Editions de Minuit: Paris.
Goffrnan, E. (1968): lsries, 6tude sur lo condition sociale des
maladies mentaux. Les Editions de Minuit: paris.
Labov, W. (7972): Sociolinguistic pafterns University of
Pensilvania Press.

Labov, W. (1978): Le parler ordinaire, la langue des ghettos
noirs des Etots Unis (Languoge in the inner city). Les Editions de
Minuit: Paris.
Malmberg B. (1979): Moderna lingvistika. Beograd.
Munen, Z. (1996): lstorija tingvistike: od poteia do XXveka.
Beograd.
Piper, P. (2000): Metodologija lingvistitkih istaiivonja.
Hrestoma tia. Beograd. Filololki hkultet
Stola Th./ Kolbe, K (ed.) (2003): Methodologie in der
Linguistik. Frankfurt a.M.: peter Lang.
Seiii, B. (l9BB): Opito metodologija.Eeograd: Naudna knjiga-
Weiss, C., Wodak, R. (eds.) (2007): Critical Discourse
Ano linaritnI s 5 eo 0 dt1 t1terd sc ve Macmillan.

lslluktut-a 9odov1 
i bodovnr knlenJ za svaki nastavnr predmet utv.du,e v{ece organizacbn€ j€dirtce pria poce{ra $.rdiiskegodine u kcro, se izvodi nastava i2 nastavnog pred&eta u sktadu sa cianolt oa. sie Zatona o visokod j"ja_"q; G,il"*Sa,Eevo

2 Senat visokoskolske ustanove kao ustanove odnosno viece organizacbflc jedini:s visol(o6tobl(e udartove kao
ia-vne ustanove. utvrduie obavezne ipreporucene udzbenike iprinit ril,", 

-t 
ol-clirou p.epofircsnu l Braturu na Gnovu kqe sepiprema i poraze ispir posebno.n odruto.n koju obavezno ou;irqup ," "*i.t irt"inei srrand prie potc{ra,tro6r" gJirl" uskladu sa danom 56 st 3 zakona o viso&orn obrazovaqu Karito,ia'S".r.ro'- 

-'
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Godina: I Semestar: I Bro ECTS bodova: 12
Status: obavezni

Opciono razraditi distribuciju sati po 6pu
Predavanja 2

Seminar 2
Konsultacije 2

Ukupan broj sati: 6

Uiesnici u nastavi Nastavnici i saradnici izabrani na oblast koioi predmet
redmetrl ada

Preduslov za upts: N ema

Upoznavanje studenata s najvaZnijim lingvistilkim teoriiama,
pravcima iSkolama unutar fih teorija, pratefi razvoj
lingvistiike misli od antike do Zl.. srolje6a. Ovaj kolegij
predstavlja uvod u izudavanje lingvistike kao nauke,
pruZaju6i studentima uvid u osnovne postulate moderne
lingvistike i u razliiite perspektive iz kojih se moZe izuiavati
jezik. Naglasak se stavlja na meitusobno proZimanje i uticai
razliditih lingvistiikih teorija i lingvistidkih Skola, a ne na
n ihovu iskl utivost.

Tematske jedinice:
(po potrebi plan
izvodenja po sedmicama
se utvrd uje uvaZovoj uei
specifiinosti
o rg a nizac i on i h jed i n i ca)

Kratki pregled hisrorije bavljenja jezikom do kraja 19. st.
Lingvisrika u Evropi u 20. st. - nestrukturalna lingvistika
Lingvistika u Evropi u 20. st. - F. de Saussure i strukturalizam
Ameridki struktumlizam
Pra5ka lingvistidka Skola
Sistemska funkcionalna lingvistika - M, A. K. Halliday
Generativna lingvistika - pregled
Sociolingvistika - osnovni postulati i metodoloSki aparat
Govorni dinovi - J. L. Austin i J. R. Searle - doprinos filozofije
razvoj u lingvistike
Pragmatika - Paul Grice - doprinos filozofije razvoju lingvistike
Analiza konverzacije - H. Sacks, E. Schegloff, G. Jefferson -
doprinos sociologije razvoju lingvistike
Etnograhja komunikacije - D. Hymes - doprinos anhopologije
razvij u lingvistike

iE. Goffmane-J.GunSociolin vistika interakci

Ishodi uienja:

nan;e: Nakon odsluSanog kolegija student zna razlikovati
najvaZnije lingvistidke teori.ie, pravce i ikole, ovladava
lingvistiikom nauinom terminologijom, uodava slitnosti i
razlike izmetlu razlifitih teorija i pravaca u lingvistici,

istiike misliUS ihostavl a veze izmedu n rate6i razvo li

Z

Dos r.tN 602
5ifi.a predmeta:

Ciklus: III

Cili (ciljevi) predmera:
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od antiakih vremena do danas.
Vje5tine: Nakon odsluSanog kolegija student moZe
samostalno uraditi jednostavnije lingvistidko istraZivanje u
okviru zadatog teorijskog okvira i uz primjenu odgovaraju6e
metodologije, i moZe samostalno predstaviti lingvistidku
teoriju ili pravac za koji pokaie interesovanje povezujudi je sa
uticalima koji su prethodili.
Kompetencije: Nakon odslu5anog kolegija student je ovladao
osnovnim postulatima razlifidh lingvistidkih teorija i pravaca
u dovoljnoj mjeri da moZe uz pomod supervizora odabrati
svoje uZe polje istraZivanja u narednom semestru i
S uect alizirati se u tom

Metode izvodenia
nastave: Predavanje, seminar, konsultacije

Metode provjere
znanja sa strukturom
ocjenel:

U toku semestra studenti iitaju zadanu literaturu (poglavlja
iz knjiga, nauine i pregledne Ilanke), pripremaju prezentacije
i analiziraju zadane tekstove, i na taj nadin se pripremaju za
dasove seminara. (6 ECTS)

U toku semestra studenti biraru temu za 1 fedan) seminarski
rad, rade na niemu i po odslu5anom kolegiju predaju
seminarski rad. Usmeni ispit se sastoji od prezentacije i
odbrane seminarskog rada, kao i razgovora o temama

5 ECTSliteraturi.roiitanoobradivanim u toku kole to

Literatura2:

Benvenist, E. (1975). Problemi opite lingvistike. Beograd:
Nolit. (odabrana poglavljaJ
Bloomfield, L. (1961). Language. New york, Chicago, San
Francisco, Toronto: Holt, Rinehart and Winston. (odabrana
poglavlja)
Bloor, T. And Bloor, M. (2004). The functional onalysis of
English: A Hallidayan opproach.2nd ed. London: Arnold.
Bugarski, R. (L9B+). Jezik i lingvistika. Beograd: NoliL
(odabrana poglavlja)
Bugarski, R. [1996). Lingvistika o ioveku. Drugo, d,opunjeno
izdanje. Beograd: Cigoja Stampa, XX vek

0bavezna:

e, Tho ht & Realiu1956 .LoCarroll, .8. ed.

rStarktura bodova I bodovni krite.ii za svaki nastavnipredmet utvrduje viiece organazaoone iedinice p.iie pocetka sudqJ(€godine t koiol se izvodi nastava iz nastavnog predmeta u skladu sa cl'anom 6a. si.G Z"tona o ari"otaoan obrazwanju KantonaSarajevo
: Senat vrsokoskolske uslanove kao uslanove odnosno viiece organizacione iedanice vbokockotske ustanove kao
Javne ustanove.. utvf(,ule obavezne i preporucene udzbenike r prir;enike,-r"o i oag, prupoa""nu liq.afuru na osnow koie seprrprema i polaie ispit posebnom odlukom koJu obavezno objavljuje na svoiq rotemei stranij prijs poaeu€ sludiske godioe uskladu sa danom 56 st 3 Zakona o visoko.n &razovanlu fa;to;a'4";te;- -^
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Selecced Writings of Benjamin Lee Whorf. Cambridge,
Massachussets: The M.l.T. Press. (odabrana poglavlja)
Glovacki-Bernardi, Z. et al. (2007). Uvod u lingvistiku.ll.
proSireno izdanje. Zagreb: Skolska knliga. (odabrana
poglavlla)
Harris, Z. (1,951). Structural Linguistics. Chicago & London:
The Universiry ofChicago Press. (odabrana poglavlia)
lvii, M. (1963J. Pravci u lingvistici. Ljubljana: DrZavna zaloiba
Slovenije. (odabrana poglavlja)
Mandelbaum, D. G. (ed.) (1963). Selected Writings of Edward
Sapir in l.anguage, Culture and Personality. fodabrana
poglavlla)
Martinet, A. (1962). A l:unctional View of Language. Oxford:
Oxfo rd U niversity Press. (odabrana poglavlia)
Palmer, L. R. (ed.) [196a). uements of General Linguistics -
Andrd Martinet London: Faber and Faber Ltd. (odabrana
poglavlia)
Ridanovii, M. (1998). lezik i njegova struktura: sovremeno
lingvistiAko osvjetljenje.3. izdanie. Sarajevo: SahinpaSii.
Sapir, E. (1984). Ogledi iz kulturne antropologije. Drugo
dopunjeno izdanje. Beograd: Prosveta. (odabrana poglavlia)
Skillan, O. (1994). Pogted u lingvistiku.lV. izmijenjeno izdanje.
Rileka: Naklada Benja. (odabrana poglavlia)

Dopunska: Literatura koju predlaZu gostujuei profesori u
okviru kolegija

I
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Ciklus: III Godina: I Semestar: II Broi ECTS bodova: 12

Ukupan broi sati: 2P+25+2K

Uiesnici u
nastavi

Nastavnici i saradnici izabrani na oblast koioi predmet
pripada/predmet

Preduslov za
upis: N ema

0snovni cilj predmeta,jeste upoznavanie studenata sa krititkom
diskursnom analizom (CDA), njenim postulatima i tehnikama.
Ukazuje se na tri nerazdvojna aspekta proufavanja: deskripciju,
interpretaciju ieksplanaciju, te na specifianu (subjektivnu i
angaZiranu) poziciju analitiiara. Cilj je pokazati i dekonstruirati
funkcioniranje moii u razliditim diskursnim tipovima. Uz to, cilj je
osposobiti studente za kritiEku interpretaciju diskursa - od politiEkog
do svakodnevnog od literarnog do akademskog sa posebnim
osv rtom na multimedijalni disku rs.

Tematske
jedinice:

Diskursna analiza (DAJ i kritiika diskursna analiza (CDA) u kontektu
diskursnih studija. Modeli teksta i diskursa. Krititki trodimenzionalni
model diskursne analize. Halidayev pristup kao lingvistidka osnova
CDA. Predstavljanje socijalnih aktera, procesa, okolnosti, modalnosti,
misli i govora sudionika.
Osvajanje diskursa. Moi, kontrola, manipulaciia, ideologija.
Raslolavanje polla diskursa. Strategiie uEtivosti.
Akademski diskurs i mot. Diskurs ieziine politike. Medijski diskurs.
Diskurs nroii u crtanom (animiranomJ filmu. Prevodenje imoi.
Politiaki diskurs. Razgovorni diskurs. Rod i moi. Reklamni diskurs.
l(ritidka diskursna stilistika iliterarni diskurs. Vizuelno i prostorno
predstavlianle i moe.

lshodi utenja:

Znan.je: Studenti 6e stefi teorijska znanja o kritilkoj diskursnoj analizi i
nlenom mjestu u kontekstu diskursnih studija. Mo6i de definirati
osnovne pojmove (mo6, manipulacija, kontrola) i nabrojati i analizirati
osnovne strategiie manipulaci.je. Moii ie opisati diskursni tip, podtip ili
Zanr, analizirati ga i interpretirati.
VieStine: Studenti ie modi prepoznati manipulativne namjere govornika
u nekom diskursu. Ovladat ie sposobno36u kritilkog promiSllanja
diskurzivne konstrukcije moii.Ovladat ie viestinama koje Ce im
omoguditi da i sami proizvode tekstove koji su usmjereni na kreiran,e
jednakih odnosa moii.

Sifr',r
prcdnreta:
DOS LIN 611

Naziv prednieta: Kritidka diskursna dnaliza

Status: IZBORNI

Cilj (ciljevi)
predmeta:
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Student 6e izgraditi kritidku svijest o jeziku, pri demu ce
ti vlastitu subjektivnu poziciju. Modi 6e uoditi strategije
diskursu i sredstva za proizvoalenje nejednakih odnosa
kompetencije da kritiiki promi3lja razliEite tipove

iie uoaiti nejednake odnose moii i u vizuelnim i
prostornim elementima diskursa (reklama, fotografija, film). Mo6i 6e se
kritidki osvrnuti na domete same CDA.

Kompetencije:
moii i osvijesti
manipulacije u
modi te steti
diskursa. Mod

Metode
izvodenja
nastave:

avanja (frontalni metod, interaktivna nastava uz power point
prezentacije, video, internet). Diskusija. Razgovor o proditanoj
literaruri. Individualni igrupni rad na satu i kod ku6l. Samostalna

Pred

studenata na odabranu temu.izla n a

Metode
p rovjere
znania sa
strukturom
ocienell

. Za 1- studentipiSu kra6i test, a za 2 pi5u esej na odabranu temu,
za koji se izradunava broj bodova i procent (v. skalu koja wijedi
za sve ispite), a zatim se izraiunava koliko tai procent nosi
bodova prema skali ocjenjivanja;

o za 3 - prezentaciju - ocjenjuje se tema koju je student izabrao,
nadin izlaganja, primjena teorijskog znanja.. Boduju se redovni dolasci na predavanja i aktivnost na satu.o Svi se bodovi sabiraju izakljuduje ocjena.

Konadan uspjeh studenata nakon svih predvitlenih oblika provjere zlanj4
vrednuje se iocjenjuje sistemom ocjenjivanja kako slijedi:

Pra6 enje rada studenta se vrSi dodjeljivanjem bodova za svah oblik aktivnosti
i proviere znanja u toku semestra, kao i na zavrsnom ispitu nakon zavrsetka
semestra rema sl edeiim elementima racen a:

Predvidene bodove za svaki od el
sljede6i natin:

emenata prafenja studenti postizu na

1
Polusemestralna kraia pismena

rov aera zna n 20 20

2 Zavrini rsntent ls it 30 30
3 Samostalna izlarezentaci a n e 30 30

Dolasci i aktivnost na satu 20 20
E

Uku bodovano: L00o/o

I sltuktura bodova I bodovnr knten, za svaki nastavnr predmet utvrduie vajece organizacione iedinbe pdie poc€&a stud{stc
3yd""r: 

t , se Pvodr naslava ,z nastavnog predmela u skladu sa 
"r'"nonr 

ot. si.o zatona o vbotom .,iila.or"n;u rdnton"

R.
br. Elcnreuti plaacnia Broj bodova

4.
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a) l0 (A)
bodova;
b) e (B)
c) 8 (C)
d) 7 (D)
e) 6 (E)

izuzetan uspjeh bez greSaka ili sa nezrarnim grclkam4 nosi 95-l0O

- iznad prosjek4 sa ponekom greskom, nosi 85-94 boda;
- prosjetan, sa primjetnim gre3kam4 nosi 75-t4 boda;
- optenito dobar, ali sa znaaajnim nedostacim4 nosi 65-74 boda;
- zadovoljava rninimalnc uslove, nosi 55{4 bods;

0s I:. FX - ne zadovol od 55 bodova.ava mininralne uslo man

Literatura2:

0bavezna:
Bourdieu, P. (1992) Sto znadi govoriti: ekooomija jezidnih
razmjena. Zagreb: Naprijed.
De Beaugrande, R. (1997) The Story of Discourse Analysis. U: Ur. T.
van Dijk.
Discourse as Structure and Process. Vol l. London, Thousand Oaks,
New Delhi: SAGE Publications. 35-62.
Fairclough, N. (1995) Critical Discourse Aralysis: The Critical Study of
Language. London, New York: Loneman.
Fairclough, N. (2001) Language and Power. Second edition.
Harlow: PearsonEducationLimited.
Foucault (Fuko), M. (2007) Poredak diskursa. Loznica: Karpos, Beograd:
Zuhra.
Katnii-Bakar5ii. M. (2012) Izmedu diskursa mo6i i mo6i diskursa.
Zagreb: ZORO.
I-akofl R. T, ( 1990) 'falking Power. The Politics of Language in Our
Livcs. Basic Books. A Division of Harper-Collins Publishers.
Machin, David, Mayr, Andrea. (2012) How To Do Critical Discourse
Analysis. Los Angeles, London, New Delhi, Singaporc, Washington DC:
SAGE.

Dopunska: Mills, S. ( I 995) Feminisr Srylistics. London and New york:
Routledge.
Van Drj( T. A. (2006) Discourse and manipularion. Discourse and
Society. Vol. l7(2). SAGE Publicarions (Londos Tbusad Oats, CA ad
New Delhi). Pp. 359-383.
Van Dijk, T. A. (2008) Discourse and Power. Palgrave Macmiltan.
Van Leeuwen. T. (2008) Discourse and practice. New Studies for Critical
Discourse Analysis. Oxford: Oxford University Press.
Venuti. L- ( I 998) The Scandals of Translation. Towards an ethic of
difference. London, New York: Routledge.
Weiss, G., Wodak, R. (eds.) (2002) Critical Discourse Analysis.
Theory and
Interdisciplinarity. Palgrave, Macmillan.

2 Senal visokoSkolske ustanove kao ustanove odnosno viiece organizacione ,edinace vBokockobke usdanove kao
javne ustanove, utvrduie obavezne iprepo.ucene udibenike ip.i.uanike. kao i drugu prepotucenu lite.aturu na osiovu kqF sspdprema I pola2e ispit posebnom odlukom koiu obavezno objavljuie na svoioi intemei dranii p.ig poa!&a studFke godine u
skladu sa Ctanom 56 st 3 Zakona o visokorn obrazovan;u Kantona'sarajevo '
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Napomena:
eitaju se samo izvodi iz odabrane literature, nesto tokom predavanja.
Po potrebi se uvodi i proSirena literatura za pojedina pitanja.
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Broi ECTS bodova: 12Godina: I Semestar: Il
Status: izborni Ukupan broj sati: 5

Predavanja 2

Seminari Z

Konsultacije 2

Uiesnici u
nastavi

Nastavnici i saradnici izabrani na oblast koioi predmet
pripada/predmet
Prof.dr. Sabina Bakiii

Preduslov za
upis:

Nema

cil j (ciljevi)
predmeta:

Cill ie predmeta upoznati polaznike s teoriiskim pretpostavkama koie
ie im omoguiiti analizu i interpretaciju govornih Einova i strategija
udtivosti koriStenih u njihovoi realizaciji i to unutar razliditih jezika i

kultura. U tom smislu bit ie razmatrana dva teoretska pristupa: teoriia
govornih tinova i teorija uttivosti.
Analizirat ie se kako se razliiiti govorni dinovi (komplimenti, zah$evi,
molbe, ponude, isprike isl.) realiziralu u razliditim iezicima i koiim se
strategijama uitivosti ublaZavaiu disensni govorni finovi. Painia ee biti
usmjerena i na neupotrebu strategiia uitivosti, realizaciiu disensnih
govornih dinova kao i na strategije neuftivosti
- Teorija govornih iinova fAustin iSearl);
- Klasifikacija govornih tinova; Konsensni idisensni govorni finovi;
- Teorije udtivosti: 1. teorije uitivosti s aspekta konverzacijske

maksime, 2. teorije uitivosti s aspekta oiuvania obraza;
- Dru3tveni kontekst i lingvistiEke forme koie prate ilokuciju i uEtivosL
- Realizacija razlititih govornih iinova (komplimenata, zahtieva, molbi,

ponuda, isprika i sl.) u razliditim jezicima i njihova kontekstualna
uslovljenost;

- Strategi.ie uativosti i njihova primjena kod potencijalno disensnih
govornih dinova;

- Disensni govorni iinovi;
- Strategiie neudtivosti.

Tematske
jedinice:

lshodi uienia:

Znanje: Nakon uspjesno odslusanog predmeta studenti 6e moei
definirati i obiasniti osnovne poimove kao sto su strategije udtivosti,
obraz, maksima uitivosti, konsensni idisensni govorni dinovi.
VieStine: Studenti fe moii primijeniti znanje ikritidko razumijevanie
teorijskih koncepata i principa kroskulturalne pragmatike i

samostalno primi jeniti strategije uftivosti.

I

Siri'a
predrneta:
DOS LIN 612

Naziv predmeta: I(roskulturalna pragmatil<a

Ciklus: Ill
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Kompetencije: Studenti de nakon uspjeSno odslu5ane nastave i
poloZenog ispita moei integrirati steiena znania i viestine iz podrudja
kroskulturalne pragmatike te ih kontinuirano produbljivati kroz
cjeloZivotno uien.ie. Odekule se da 6e studenti mo6i primijeniti stetene
naudne spoznaie i vjeitine u samostalnom istraiivaikom radu.

Metode
izvotlenja
nastave:

Predavania
Seminari
Samostalni zadaci

Kontinuirano tokom semestra ito
semestra i zavr5nog lntegralnog ispita.

odrZavanjem kolokvija krajem

Obavezna:
Austin, f.L. (1962) How to Do Things With Words. London: Oxford
University Press.
Blum-Kulka, Sh., .1. House and G. Kasper (1989) Cross Cultural
Pragmatics: Requests and Apologies. Norwood, N.J.: Ablex Publishing
Corp.
Bousfeld, D. and M. A. Locher [2008) lmpoliteness in Language: Studies
on its Interplay with Power in Theory and Practice. Berlin, New York:
Mouton de Gruyter.
Brown, P., Levinson, S.C. (1987) Politeness: Some Universals in
Language Usage. Cambridge: Cambridge University Press.
Hickey, L. Stewart, M. [eds) Politeness in Europe. Clevedon, Bufhlo,
Toronto: Multilingual Matters.
Holiday, A., M. [{yde and J. Kullman (2004) lntercultural
Communication. London: Routledge.
Horn, L. R and G. Ward (eds) (2006) The Handbook of pragmatics.
Oxford: Blackwell Publishing.
Lakoff, T. R., lde, S. (eds.J (2005) Broadening rhe Horizon of Linguistic
Politeness. Amsterdam/Philadelphia: lohn Benlamins Publishing
Company.
Leech, G. (1983) The Principles of Pragmatics. London and New york:
Longman.
Sear Searl, DZ. (1991) Govorni Einovi. Beograd: Nolit
Wierzbicka, A. (2003) Cross-Cultural Pragmarics. Berlin, New
York:Mouton de Cru ter.

I Slrukturu bodova r bodovni kntenl za svakr nastavni predmet utvr(luJe vi,ece organzaoooe jedinae pr*) poaota gtudiste
godine u kcioi se Evodr nastava lz nastavnog prednrela u skladu sa Ctanom 64 st 6 Zakona o visd(qr obrazovadu Kantooa
Sarajevo
2 Senat vFokeikolske uslanove kao ustanove odnosno vire@ organEacione ,edn&re visokGkobke uslaaEve kao
,avne ustanove. utv(luie obavezne ipreporua€ne udrbeoile iprrrutnake. kao i drugu p,eporuaeou tret-atuau na cnoy! kq€ s€
pnp.ema I polare lspit posebnom odluko.n koru obavezno obiavliuje oa svqo, rnternet st.anid p,ie po6qlka shdiOre godina u
skladu sa daoom 56 sl 3 Zakona o visokom obrazo nju KantonaSarajevo '

Metode
provjere
znanja sa
strukturom
ocienel:

Literatura2:
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Wierzbicka, A. {1997) Understanding Cultures Through Their Key
Words. New York, Oxford: Oxford Universi ty Press.
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Ciklus: III Godina: I SemesEr: II Broj ECTS bodova: 12

Sta s: izborni Ukupan broi sati: 6
Distribuciju sati po tipu: Predavanja 2, Seminar 2,
Konsultacite 2

Nastavnici i saradnici izabrani na oblast kojoi predmet
pripada/predmet

Preduslov za
upis:

Nenra

()vai kolegij inra clva osnovna cilja: prvije da studentima ponudi uvod
u najnovija istrazivanja u oblasti sintaksidke teorije iz ugla generativne
gramatike, i to u pristupu koji razraduje Noam Chomsky, a poznat je
kao Minimalistidki program, a drugi je da pruZi detaljan opis i
obja5njenje ditavog niza sintaksitkih fenomena engleskog jezika.
Studenti ie se upoznati sa sloZenijim istraZivanjima u oblasti
sintaksidke teorije iz ugla generativne gramatike.

Temabke
iedinice:
(po potebi phn
izvodenjo po
sedmicomo se
utvrduje
uvaiavajuti
specifitnosti
organizocionih
jedinica)

Ovaj kolegij sc bavi Minimalistidkim programom (MP) koji je
inaugurisao Noanr Chomsky u ranim devedesetim godinama pro5log
vijeka. Ovaj pristup je doveo do znadajnog preispitivanja nekih
osnovnih postavki o jeziku koje su bile u opticaju u prcthodnom
modelu, poznatom kao Teorija principa i parametara. Chomsky
predstavlja MP kao program, a ne kao zaokruienu teoriju. MP zapravo
pru2a jedan konceptualni okvir koj i se koristi za dalji razvq gramatidke
teorije. MP uvodi radikalne promjene u tehnidki aparat generativne
grarnatike, npr. X-bar teorija se reducira na tzv. Bare Phrase Structurc,
eliminisana je distinkcija izmedu dubinske i povr5inske strukture,
elirninisan je pojam upravljanj a (government). Najzad uvodi se pojam
faza Qthases) u sintaksidkoj derivaciji. Kolegij ie biti zakljuden
razmatranjem najnovijeg istrazivanja Noama Chomskog koje se odnosi
na gradenje sintaksidke strukture u fazama.

lshodi utenja:

Znanie: stedi dublji uvid u tumadenje temeljnih lingvistidkih jedinica u
oblasti sintakse sa teorijskih polaziSta generativne sint.
Vj eSti ne: usvojiti vjeStine razlikovanja glavnih elemenata sintaksieke
strukture u engleskom jeziku i nadine njihovog predstavljanja u
generativnoj sintaksi
Kompetencije: upoznati se sa sistemima i klasifikacijom sintaksiCkih

-jedinica u engleskom j. kako ih vidi generalivna sint.
Meto& izvodenia
nastave: Nastava se izvodi kroz predavanja, seminare ikonsultacile.

Metode provjere
znania sa

Seminarski rad

I

I

Sifra predmeta:
I Naziv prednrcta: Minilualistitki program

DOS LIN 613

I

Udesnici u nastavi

I

Cili (cilievi)
predmeta:
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Literatura2:

0bavezna: Radford, Andrew. 2009. Analyzing English Sentences: A
Minimalisr Approaci. Cambridge: Cambridge University Prcss.
Radford, Andrew. 2016. Analysing English Seuences. Second Mition.
Cambridge: Cambridge University Press.
Dopunska: Chomsky, Noam. 1993. A minimalist program for linguistic
theory. ln: Hale, Kenneth L. and S. Jay Keyser, eds. The view from
Building 20: Essays in linguistics in honor ofSylvain Bromberger.
Cambridge, MA: MIT Press. l -52. Chomsky, Noam . 1995. The
Minimalist Program. Cambridge, Mass.: The MIT Press.
Chomsky, Noam. 2000. Minimalist inquiries: the famework. In: Srep
by Step: Essays on Minimalist Syntax in Honor o{ Howard Lasnik, eds.
Roger Marlin. David Michaels and Juan Uriagereka, 89- 155.
Canrbridge. Mass: MIT Press.

Chomsk-"-. Noam. 2000. New horizons in the study of language and
m i n d. C ambri c)ge : Cambridge U ni versity Press.
Chomsky, Noam. 2001. Derivarion by Phase. ln: Ken Hole: A Life in
Language, ed. Michael Kenstowicz, l-52. Cambridge, Mass.: MIT
Press.

Chomsky, Noam. 2004. Beyond Explanatory Adequacy. ln. Structures
and Beyond. The Cartography oJ Syntactic Structures, ed. Adriana
Belletti, 104-131. Oxford: Oxford University Press. Chomsky, Noam.
2005. Three Factors in Language Design. Lingutstic Inquiry 36: l-22.
Chomsky, Noam. 2007. Approaching UG From Below. ln: Intedaces +
Recursion : Language?, eds. Uli Sauerland and Hans Martin Giirtner,
l-29. New York: Mouton de Gruyter. Chomsky, Noam. 2008. On
Phases. In Foundational Issues in Linguistic Theory. Essays in Honor
o.fJean-Roger tr'ergnaud, eds. Robert Freidin, Carlos Peregrin Otero
and Maria l.uisa 7-ubizarreta. I i3- 166. Cambridge, MA: MIT Press.
r\dger. Dalid. 2003. (;ore Slntax. A Minimalist Approaci. Oxford:
Oxford University Press.

Boeckx, Cedric. 2006. Linguistic Minimalism. Origins, Concepts,
Methods and Aims. Oxford: Oxford University Press.
Boikovi6, Zeljko and Howard Lasnik (eds). 2b06. Minimalisr Syntu:
The Essential Readings. Malden, MA: Blackwell.
Cook, Vivian J. and Newson, Mark. 2007. Chomsky,s (Jniversal
(iranmar: An lntroducrion. I'hird Edition. Malden: Blackwell.
Homstein, Norbert, Ja.iro Nunes and Kleanthes K. Grohmann.2005.
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godi.e u koioi se izvodi naslava iz nastavtEg predrnela u sldadu s. clanqr &t. sr-e zgforra o vufooi .i;rorrsiu l(a.rpoa
Sara,evo
2 Senal vEokoskdske ustanove kao ustanove odoosno viiee organrzaciooe jedin(x vigoloslotskc t staao^.B tao
javne uslanove. utvrdure obavezne i preporuaene udZbenike ipnrudnike kao idrugu preporrrc€nu llcrafuru lla ogoor,t, kie Sepnprema I pola2e rsprt posebnom odlukom koiu obavezno objevlju,e na svolol tntemet sl.anici pri€ poad€ shnisrre godino u
skladu sa alanom 56 sl 3 Zakona o vrsokorn ob.azovanju Kanlona Saralev,a 
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Unders tanding Minimalis m. Cambridge: Cambridge University press.

Lasnik, Howard, Juan Uriagereka and Cedric Boeckx. 2005. A Course
in Minimalist Synrax. Malden, MA: Blackwell.
Radford, Andrerv. 2004. Minimalist Syntax: kploring rhe Stntcture of
English. Cambridge: Cambridge University Press. Uriagerek4 Juan.
1998. Rh1,me ond Reason. An Introduction to Minimalist Syuc.
Cambridge, Mass: MIT Press.
Webelhutlr, Gert (ed.). 1995. Government and Binding Theory and the
Minimalist Program: Principles and Parameters in Syrracdc

-BlackwellMA: W
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Ciklus: III Godina: I Semestar: ll ECTS bodovar 12
Status: lzborni Ukupan broj sati: 6

Opciono razraditi distribuciiu sati po 6pu:
Predavanja: 2

Seminar:2
Konsultaci etZ

Uiesnici u nastavi i saradnici izabrani na oblast kojoi predmet
rof. dr. Amela Sehovi6ri ada redmet:

Nastavnici

Preduslov za u ls Nema

Cil j (ciljevi)
predmeta:

Osnovni cilj ovoga kolegija jest da studentimlicama na doktorskim
studijama pruZi uvid u odnos jezika i rod4 koji predstavljaju
neizostavan predmet proudavanja u okviru interdiscipliname naudne
oblasti poznate pod na::ivom rodne studije ili studije roda. Imaju6i u
vidu strudni profil polaznika ovoga kolegija, u prvi plan ," staugu
lingvistidki aspekt ove problematike, ali uz stalno referiranje na njene
implikacije u savremenom druStvu. Na taj na6in se studentima/icama
omoguduje da dobiju cjelovitiji uvid u ovu problematiku a time ida

vaZnost u kontekstu savremene sociolingvistiCke situacije
ii Sire.

shvate
u naSo

nJ enu
zeml

Tenratske
jedinice:

Jezik i rod iz perspektive rodnih srudija.
Historijat proudavanja odnosajezika i roda
Savremeni teorijski pristupi odnosu jezika i roda i njegove implikacije
na modemo druStvo

eztka

dki ih studij
No tiaki

oP tr ok rektan kezr Z rs tl rodnVCJ a.pe pek
n1 na .tCS o Jnt okao edalo eltc korektno

Ishodi udenfa:

Studenti/ce ie biti upoznati sa pojmovima jezik i rod iz
tive rodnih studija. razlikom medu njima te historijatom

proudavanja. Pored toga, bit ie upoznati sa savremenim
teorijskim prisrupima ovom problemu i njegovim implikacije na
modemo druStvo.
Vjeitine: studenri/ce dokrorskih studija moii ie istraiiti primjenjivost
modemih teorijskih postavki u praksi, d. istraZiti koliko su dostignuca
savremene teorije u ovoj oblasti doista prihva6ena i primijenjena u
svakodnevnoj jeziikoj praksi.

Znanje:
perspek
njihova

U U

studi

oK nl c tS cud n cei/ kdopcten rskito h S ud ma oc ce kompetentno
n trlra svakodn uevn ckezt u u IZ ve a.

Metode izvotlenia
nastave:

a metoda; predavadki (reproduktivni) vid monolo5ke
dijaloSka metoda; komparativna metoda;

sintetiika metoda.

MonoloSk
metode;
analitidko

Sifra predmeta:
DOS LIN 6t4

Naziv prednreta: Rodn:r pr r':ptktir:r u.iczitkinr istraiiranjinrl :

rodnih
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Metode provjere
znanja sa
strukturom
oc ener:

Usmeni ispit na kraiu semestra

Literatura2:

Obavezna:
l. Christie, Ch. (2000) Gender and Language: Towords a Feminist
P ragma t ic s. Edinburgh: Edinburgh University press.
2. Eckert, P.; McConnell-Ginet, S. (2005) and Gender.
Cambridge: Cambridge University Press. 4-th ed.
3. Glovacki-Bemardi, Z. (2008) Kad student zatrudni...rasprava o
rodnoj perspeldivi ujeziku. Zagreb: Alfa.
4. Savi6, S.; eanak, M.; Mitro, V.; Stasni, G. (2009) Rod i jezik.Nori-
Sad: Zenske srudije i istraZivanja i nutura puUtikacili.
5. Sehovi6, A. (2003) "Upotreba mocionih sufiksa (u nomina agentis et
professionis) u savremenom razgovomom bosanskom jeziku,'. U:
Pismo. lll:73-92.
6. Sehovii, A. (2012) Jezik u bosanskohercegovadkim dramama 20.
vijeka. Sarajevo: Institut za jezik.
7. Thomas, L.; Wareing, S.; Singh I.; peccei, J. S.; Thombonow, J.;
Jones, J. (eds.) (2005) Language. Society and power. New york:
Routledge. 2-nd edition.
Dopunska:
l. lakoff, R. (1973) "Language and woman,s place-. U: Ianguage in
society.2ll'. 45-80. 2. Lowi6-Jovi6, l. (2002) "Seksizam u jeziku:
zamke i varke". U: Kruh i ruie. Br. l8 (proljece-ljeto 2002):3946.
3. Moranjak-Bamburai, N.; Jusii, T.; Isanovii, A. (ur.) (2007)
Stereotipizacija: predstavljanje iena u itampanim medijima u
jugoistotnoj Evropi. Sarajevo: Mediacentar.

J- M-oranjak-Bamburai, N. (2007)'Nepodno$ljiva lakoda stereotipa,,.
U: Stereotipizacija: predstavljanje iena u itampanin medijina u
jugoistoinoj Evropi. Sarajevo: Mediacentar. SA. 15-48-
5. Tannen, D. (1994) Gender and Discowse. New york - Oxford:
Oxford Universit Press.
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Ciklus: III Godina: I Semestar: ll Bro ECTS bodova: 12
Status: izborni Ukupan broj sati: 6

Opciono razraditi distribuciiu sati po tipu:
Predavanja 2

Seminar 2
Konsultaci ez

Ufesnici u nastavi Nastavnici i saradnici izabrani na oblast koioi predmet
redmetrl ada

Preduslov za upis: PoloZeni predmeti iz I semestra

Cili(cilievi)
predmeta:

Sistemska funkcionalna lingvistika je jedna od vodeeih
lingvistiikih paradigmi u 20. i 21.. stoljeiu, koja se kontinuirano
razvija, pro5iruju6i i produbljujuii naie razumijevanje nadina na
koji jezik funkcionira. Cilj kolegija ieste upoznavanie studenata s
osnovnim principima i tehnikama sistemske funkcionalne
lingvistike, kao i alatkama za analizu teksta koje ova disciplina

ruza.

Tematske
jedinice:
(po potrebi plan
izvodenja po
sedmicama se
utvriluje
uvaiavojud
specifiinosti
organizacionih
jedinica)

Osnovne teoretske postavke sistemske funkcionalne Iingvistike _

iezifka upotreba je funkcionalna, funkcija jezika jeste stvaranie
znaEenja, znadenja su pod uticaiem druStvenog i kulturnog
konteksta u koiem se ta znaienja generiraiu i iazmjenjuju, proces
upotrebe jezika jeste semiotitki proces, odn. proces stvaranja
znadenja putem izbora
Tri metatunkcije jezika koje uvodi M.A.K Halliday - ideaciiska,
interpersonalna i tekstualna
Leksikogramatika koja je sistemski povezana s metafunkciiama
jezika
Informacijska i tematska struktura klauze
Kohezija i koherentnost teksta
Tranzitivnost
Nominalizacija
Pasivizacija
Umetanje klauza
Naiini kombiniranja klauza u kompleksne redenice _ hipoAl<sa i
parataksa

ove diskursafunkcionalne analize na razlidite tiPrim ena

Ishodi uienja:

Zn
sis
po
na

anje:. Nakon odsluSanog kolegija student zna terminologiju
temske funkcionalne lingvistike, osnovne teoretske postavke,
znaje lingvistidke Skole i pravce koji su imali najznadajniji uticaj
SFL, uvida znaia.j ove lingvistidke paradigme u savremenom

svl etu.

Sifra predmeta:
DOS LIN'6T5
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I Struktura bodova i bodovni kriterij za svaki nastavnapredmet ulvrduje vrece o.ganizacione iedinhe pdie pocetka studtske
godrne u kojoj se izvodr nastava iz nastavnog predoeta u skladu sa clanom 64. st.6 Zakona o vbokom obrazovaniu Kantona
Sarajevo
? Senat visokoskolske ustanove kao ustanove odnosno vijece organizacione jedinice visokoskolske ustanove }ao
iavne ustanove, utvrduje obavezne i preporuaene udzbenrke iprirucnrke. kao rdrugu preporu@nu liteGtufu na osoow koje s€
priprema i pola:e aspit posebnom odlukofi ko,rJ obavezno obiavl,uje na svotoj rnternet stranaci priie pocetka studiiske godi re u
skladu sa alanom 56 st 3 Zakona o visokom obrazovanju Kantona Saraievo

Vie5tine: Nakon odsluSanog kolegiia student samostalno analizira
razlitite tipove diskursa koristeii teoretski okvir i metodoloSki
aparat SFL-a.

Kompetencije: Nakon odsluSanog kolegija student koii se

oprediielio za SFL kao uZu nautnu oblast iz lingvistike samostalno,
uz konsultacije s mentorom, odabire temu za doktorsku
disertaciju, priprema ledan naudni rad za objavljivanie, provodi
istrazivanje, analizira rezultate i stavlja ih u Siri druSweni
kontekst.

Metode izvodenla
nastave:

Predavanje, seminar, konsultacije

Metode provjere
znanja sa
strukturom
ocjener:

U toku semestra studenti ditaju zadanu literaturu (poglavlia iz
knjiga, naudne ipregledne ilanke), pripremaju prezentacije i

analiziralu zadane tekstove, i na taj naiin se pripremaiu za iasove
seminara. (6 ECTS)

U toku semestra studenti biraju temu za 1 fedan) seminarski rad,
rade na njemu i po odsluSanom kolegiju predaju seminarski rad.
Usmeni ispit se sastoji od prezentaciie i odbrane seminarskog
rada, kao i razgovora o temama obratlivanim u toku kolegija io
proditanoj literaturi. (6 ECTSI

Literatura2:

0bavezna:

Bloor, T. And Bloor, M. (2004). The functional analysis of English: A
Hollidayan approoch.2nd ed. London: Arnold. [first edition 1995)
Eggins, S. {2004). An introduccion to systemic functional linguistics.
2nd ed. London: Continuum. (first edition 1994)
Halliday, M.A.K. (1967). Notes on transitiviy and theme in English,
Part l, Journal of Linguistics 3 /L.37 -Bt.
Halliday, M.A.K. (1967). Notes on transitiviy and theme in English,
Part2, Journal of Linguistics 3 /2.1,99-244.
Halliday, M.A.K. (1968J. Notes on transitiviy and theme in English,
Part3, Journal of Linguistics 4/2.779-215.
Halliday, M.A.K. (1994). / n Introduction to Functional Grammar.
2nd ed. London: Arnold. (first edition L985)
Halliday, M.A.K. and Matthiessen, C. M.l.M. (20'1.4). Halliday's
Incroduction to FunctionalGrammar. 4th ed. London and New York:
Routledge.

I
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Halliday, M.AK and Hasan, R. (l9t7). Coh*ion in English.London:
Longman.
Halliday, M.A.K. and Hasan, R. (7989). Languagq context ond texl
aspects oflonguoge in a social-semiotic perspective. Oxford: Oxford
University Press.

Dopunska:

Discou4)
cog Bloomsbury.

li
T.A.

C. 10Hart, mmaGro andr(2 rse, Functionol andIdeology
t1 itive Lo ndonPerspectives

M.t.C. MMatthiessen, 0 1 Functional as2). Systemic(2 Linguistics
btia e istics: socia I accounpl tabili andap ngu criticalry approaches.
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Ciklus: III Godina: I
Semestar: lI Broj ECTS kredita: l2

Status: izborni

Ukupan broj sati: 6
Predavanja 2
Konsultacije 2
Seminar 2

Uiesnici u

nastavi
Nastavnici i saradnici izabrani na oblast kojoj predmet pripada./predmet: dr.
Bernisa Puri5, vanredni profesor

Preduslov za
u pis: llenla

Cilj (ciljevi)
predmeta:

Siren-ie tenratskih okvira ianft u uvjetima aktuelnih druStvenih procesa-

Tenratske
jedi nicc:

Tipologrja tekstova kao lingvistidki problem. Problem razgranidenja pojmova ior
i tip/vrsta telrsro. Stil i ilanr u teoiji govornih Zanrova M. Bahtina. Problem
"rubnih" Zanrova. Kriteriji reksrualnosti u koginitivno-diskurzivnoj paradigrni: stav
autora teksta (intencionalnost), recipijenta (prihvatljivost) i komunikativni okvir
(situativnost). Teorijski i metodolo5ki parametri pragmastilistike, diskursne
stilistike, stilistike teksta. lingvistidke stilisrike, kritidke stilistike u istraiivanju
putopisnih tekstova.
Komunikativtto-pragamtiiki okvir pulopisnog ianra. Predbkstualni situativno-
kognitivni elementi putopisnog ianra - znanje o predrekstualnoj situaciji putovanja
i realnoj referenciji kao putopisna konvencija. PragmatiEko ishodi5te i okvime
obavijesti o einu putovanja kao lanrovski signali u globalnoj strukturi putopisnih
tekstova (iskazi o namjeri i/iti motivu putovanja, kalendarskom vremenu,
prevoznom sredstvu, saputnicima./vod idima). Pravilo Zanra - referencija na
putopisne destinacije (fakticitet) - geokulturalna taksonimija - postuliranie

Sifl':r predmelrr:
DOS LIN 6I6

Iaziv prcdmcta:

U OIO/IRI}IA
I,t lol,rs\I 2-.\\R :

s \\ rirr\t[.\rrr s l lr-ls r rixnr ts tTl-.t zty.\NJA

Cilj je predmeta najprije upoznati srudenre s teorijskim i metodoloskim postulatima
u okvirinra sarrernenih lingvistidkih i srilistidkih istraZivanja tekstnih vrsa, a
potom paznju usntjeriti na analizu i interpretaciju putopisnog ianra kao
kompleksne, kotrtektualizirane i komuniktivno uvjetovane tekstne vrste iz dijeg se
stila iSiitavaju razlidite konfiguracije kulture putovanj4 odnosno njegove veze s

knjiZevnim, povijesnim, socijalnim, politidkim i drugim druStvenim dimenzijama i
procesima. U tom cilju studentima se predstavlja slojevit model stilistidke analize
putopisnog Lanra koji ukljuduje pragmastilistidke, diskunnostilistiEke,
tekstostilistidke i lingvostilistidke teorijske i metodoloSke postulate u pristupu
zanru te. na svakom od ovih planova, otvara pitanje vez no za istraZivanje Zanra u
okvirima knidke stilistike. Susrinski su ciljevi osposobiti studente za sistemsko
razumijevanje i vladanje istraZivadkirn vjestinama i metodama u pristupu
putopisnom Zanru; ukazati na prednost savremenih stilistilkih pristupa u okviru
kojih se i:anr posmatra kao kontekstualizirana i komunikativno uvjetovana teksha
vrsta; otvoriti mogudnost primjene ponudenog modela u analizi iinterpretaciji
drugih neistraZenih ianrova, posebno onih koji se u tradicionalnom sistemu
funkcionalnih stilova tretiraj u kao prijelazni/rubni zanrovi te motivirati studente za
rlastite. nove ideje koje mogu voditi do novih istraiivadkih razina vezanih za
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stvamosti za njeno opisivanje. Model govomih
uoblidavanje videne swamosri. Direktivi -
Eksplikativi - metarekstualni i metajezidki signali
Melustntk!ura - putopisni autore/erencijalni,
stilcnti. r\ utoreferenc ija ln i okvir. Aulorefere
intqrtekstualni stilenti. Zanro\,ski kodovi dnevni

6inova. Ekspresivi - subjektivno
sugestivno obracanje Citaocu.
putopisnog diskursa.
intertektualni i intermedijalni

ncijalni monolog. Citati kao
ka. eseja, memoara isl.; sisem

vrijcdnosti koji se prenosi kroz razgovorne. novinarske, politidke, dokumentame i
sl. 2anrovske kodove; diskursi razlieitih kultura: reklame, parole, poslovice, epigra.f
i sl. Intermedijalni stilemi - putopisni rckst i vizralne umj;bosti.
Semantitko-funkcionalna (tematska) malcostrukura putopba Naracija i
deskripcija kao dominantni nadini razvijanja putopisnih temarskih sadrZaja-
Pripovjedne sekvence (polazak, putovanje, dolazak/boravak) i pripovjedno
vrijeme. Vremenska tadka gledi5a i narativne figure - analepsa i prolepsa.
Prostorna taika glediSta i tipovi opisa. Dinamika prostome tadke gledi5fa u
konstituiranju putopisne topografrje kao Zanrovske dominante. Hipotipoze.
Putopisni milsostilemi. Semantidko-stilska funkcija glagola kretanja i
gledanja/opaianja; karakteristidni pridjevi. Funkcionalna leksidka slojevitost -
shvatanje leksika kao klasifikatora dru3tvenih iskustava. Dominantne figurc itropi
(npr. sinegdoha o*o kao karakteristidan trop; konotativna znadenja prostorne
granice (npr. s ove i s one strane graniine liniie, isto1ni susjed - zapdni susjed,
ovlie i tutno), konotacije pove2ane s poj mom don/kuta (dom kao domovina,
Evro idra. svl el

Ishodi utenja:

Znanje: teorijska i metodoloSka zlanja u okvirima savremenih stilistitkih
istraZivanja putopisnog ianra, s mogu6no56u njihove primjena u istraZivanju
drugih neistrarenih ianrova, posebno onih koji se u tradicionalnom sistemu
funkcionalnih stilova tretiraju kao prijelazni/rubni Zanmvi, odnosno Zanrova koji
nastaju i razvijaju se u okvirima savremenih drustvenih lokova.
Vjeltine: sistemsko razumijevanje i vladanje istra2ivadkim vje5tinama i metodama
u pristupu putopisnom Zanru; sposobnost za kritidku analizu ivrednovanje
ponudenog modela analize Lanra te sinrezu novih i sloZenih ideja koje mogu voditi
do novih razina fragmentacije u istra2ivanju stilistiekih osobina putopisnog lanra,
posebno u pogledu njegova smje5tanja u Siri analitidki okvir odrealen apstraktnijim
pojmovima poput mobilnsti u uvjetima aktuelnih druStvenih procesa.
Kompetencije: primjena usvojenih znanja i vje5tina u samostalnom stilistidkom
istraZivanju putopisnog Zanra, kao i drugih neistraZenih Zanrova na korpusu
bosanskog ili nekog drugog jezika; ocjena i unapredenje ponuilenih stilistiEkih
metoda u istraziva u Zanrovske stilistike.ll u Zanra te ruzan e novih ide aurtz

usmeno izlaganje
interaktivno analiziranje, komentiranje i pojainjavanje teorijskih tekstova
rad na konkretnim pulopisnim predloScima (okvimi korpus dine odabrani
bh. putopisni tekstovi od kraja 19. vijeka do najnovijih putopisnih
ostvarenja 2 l. stolje6a):
a) stilistieka analiza konkretnih putopisnih predloiaka uz uolavanja
osobina individualnog stila koje dovode do pomjeranja Zanrovskih granicq
b) na odabranim putopisnim predlo5cima pokazati kako se putopisni Zant
kao oblik jezidkoga djelovanja u dru5:venom kontekstu mijenjao zajedno s
tim kontekstom, odnosno kako se s promjenom druiwenog konrcksta
mijenjao stil putopisnog ianra, 3to podrazumijeva silistiEku analizu
odabranih lo isnih tekstova u n iho el hrona

Metode
izvodenja
nastave:
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diskusija

Seminarski rad - obrada i predstavljanje
a iz Sirc literaturemskih sadrZa

25 25

lstraiivadki seminarski rad o odabranoj
temi 35 35

) Prezentiran 2e seminankih radova l2 t2
q Redovni dolasci 8 8

) Zvr5ni usmeni 20 70

Metode
provjere znanja
sa strukturom
ocjener:

Uku 100 bodova 100%

Literaturar:

Obavezna:

l. Bahtin, Mihail (19E0) Problem govomih Lantova. Treti program tYl47.
Str.233170.

2. Beaugrande, R. A. - Dressler, W. U. (2010) LM a lingvbtifu tetsta.
Zagreb: Disput.

3. Dud4 D. (199E) Priia i putovanje. Zagreb: Matica hrvarcka.
4. Katnii-Bakar5i6, M. (2019) Stil, kuttura, semiotika. Sarajevo: Univcrsity

Prcss-

5. Lovrenovid, l. (1985) Uvod u ditanje suvremenog bosanskohercegovaikog
putopisa. U: Putopisi (izbor). Savremena knjilevnost naroda i narodnoafi
BiH u 50 knjiga. Knjiga 50. Sarajevo: Svjerlost.

6. Pederin, t. (2009) Povijesna poerika putopisa. Split - OmiS: l. pederin -
Tiskara,,Franjo Kluz".

7. Puri5, B. (2012) Poeska slika Drugog u bosanskohercegowEkm
putopisima, Bosanskohercegovaiki slovistiiki kongres I: honi* rdova,
god. I, knj. l, Slavistidki komiter, Sarajevo,20t2, *.629-{36.

8. Puri5, B. (2016) Semantidko-srilske vrijednosti leksidkog sistema glagola i
pridjeva u putopisnom ianru , Eosanski jezik,br. 13, Tuzta, 20t 6, str. 9-23.

9. Weber, J. J. (1996) The stylistics reoder: From Romel Jakobson to tlv
present. Londoi - New York - Sydney - Auckland: Amold.

I0. Ycnoroa4 E. H. (2006) Cmutb u ,Enbmypa. C[6: Hra-so C-[erep6. yn-
Ta.

Dodatna:

Il.Bagi6, K. (201l) Opis, putopis, ma5topis: Od figure do kulture -
hipotipoza, topografija, topotezija. Yijenac, br. 448.

12. Blanton, C. (2002) Travel writing: The setJ aad tle world New york -
London: Routledge.

I J. Bodrova, A. G. (20 l6) Znanstvena pot do terre incognite (slovenski ienski
potopisi konca 19. - prve polovice 20. sroleda) // Slavisti{na rcvijq 3,
20 16. Str. 283-297 .

I struktura bodova i bodovni kriterii za svaki nastavni predmet utvrduie vijece org.nLaclorp ,edinico p.iro pocsffa
studijske godine u kojoi se izvodi nastava iz nastavnog predmota u skladu sa clanom or. sis zafona i, ,isoto,"
obrazovaniu Kantona Saraievo
? Senat visoloakolske ustanove kao ustanove odnosno vi.iece organizacione jedinice visokoalolske ugtanove kao
iavne ustanove, Lrtvrduje obavezne i pteporuaene ud-benike i priruanike, kao i drugu paepoaucanu literaturu na o€novukoie se priprema i polaie ispit posebnom odlukom koju obavezno ob.iavtjuj; ;a svoloj inte.net stranlcl prlie
poaetka studijske godine u sktadu sa atanom 56. st 3. Zakona o visokom obrazovanju Xantoria Sarajevo

R.
br.

Elenrcnti pradcnja Broj bodova
UieI6b u

I
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14. Duda, D. (2012) Kultura putovanju: Uvod u knjiievnu iterologiiu. Zageb:
Naklada Ljevak.

15. Enkvist. N. E. (1995) Style in stylistics and in text and discourse

linguistics. Stylistyka IV. Opole: Polish Academy of Sciences & Opole

University. Str. 24-32.
16. Farago, K. (2007) Dinatnika prostora, laetanje mesta: studije iz

geokulturalne naratoksgije. Novi Sad: Stylos.

lT.Cvozden, V. (2011) Srpska purttpisna kultura l9l4-1940: Studiia o

hro rutt opit nos t i s us re ta. Beograd: S luZben i glasnik.

18. lvanetii, N. (2010) Referencija na osobe u novinskim Putopisnim
tekstovima. Lt: Rijeiki Jiloloiki dani 8. Zbornik radova s Medunarodnog

znanstvenog skupa Rijedki filoloSki dani odr2rnog od 6. do E. studenog

2008. Rijeka: Filozofski fakultet. Str. 477-488.

19. Kovadevi6, M. (2002) Diskursnoteorijski i diskursnoanalitidki okviri
stilistike. U: Bagii, K. (ur.) Yaino je imati stila. Zagreh: Disprur..

20. Lompar, M. ( 1995) Putopisno vreme. U: Ljubomir Nenadovii i srpsla
putopisna tradicija- Zbomik radova s Medunarodne konferencije (2)
Filolo5kog fakulteta u Pri5tini odrZane 19. i20. maja 1995. PriStina:

FiloloSki fakultet. Str. 89-95.
2 I . Mate5i6, M. - Slaplek, S. (201 7) Rod i Balkan: Porodniavanje balkanbma

- putovanje do druge s preprekama. Zagreb: Durieux.

22. M irkov-Bogdanovii. N. (2013) Poerika verzija putopbne i memoarske

proze. Beograd: Narodna bibliotcka Srbije.

2i. I'ekovii. S. (ur.) (2001) Knj igu o putopisu. Zbomik radova. Beograd:

lnstitut za knj i2-cvrrost i umetnost.

24. PuriS, B. (2012) Stil putopisa Skendera Kulenovida, Zbornik radova s

Madunarodne nauine konlerencije Sarajevski Jiloloiki susreti I. Sarajevo:

Bosansko filoloSko druStvo. Str. I l6-127.
25. Puri5, B. (2015) Dijalogidnost u putopisnim tektovima Zuke DZumhura,

Zbornik radova Slovo o Aleki Soriitu. Artrru Branku Simitu i Zuki
Diwnhuru, Edicija Posebna izdanja, knj. 22, Fakultet humanistiEkih nauka

Univerziteta "DZemal Bijedi6" u Mostaru i Institut za jezik Univerziteta u

Sarajevu, Mostar-Sarajevo, 20 I 5, str. 33 I -3 42.
26. Puri5, B. (2018) Citati kao intertekstualni stilemi u putopisima Alije

Isakovi6a" Posl Scriptum : iasopis za obrazovanje, nauku i lalturu,bt.6-
7, Biha6, 2017n018, str. 67-82.

27. Puri3, B. (2018) Unom oro5ene rijedi: Ekspresivne govorne strategije u

putopisu Jedr)r.r Jana Berana, Saznanje: Zbornik radova sa 7.

nc<huarodnog rt.ntino-strucnog skupa Obrozovanje, jezilg htltura,
Zcrrica. l0l 8. str. 187-196.

28.'l'rjanovii, tl. (2006) lvlultintedijalnost putopisa Zulre Diumhwa:
Inrerkulturni, intertektualni i inrermedijalni aspefui. Zagreb: Filozofski
fakultet SveudiliSta u Zagrebu.

29. Wa K. 0t A Dicr .t islicr. London: Lo an.

_*..
Obrazac SP2
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Bro ECTS bodova: 12Semestar: IIGodina: ICiklus: Ill

Opciono razraditi disEibuciiu sati po tipu:

Predavania: 2

Seminar: 2

Ukupan broi sati: 6

Konsul 2

Status: lzborni

Nastavnici i saradnici izabrani na oblast koioi predmet
rl da redmetUiesnici u nastavi

N emaPreduslov za upis:
Osnovni cilj predmeta ,este upoznavanje sa

ka rakteristikama relativne retenice u razliditim iezicima svijeta,

odnosno karakteristikama konstruiranja relativne redenice,

razliiitim tipovima relativnih reaenica koje se u jezicima sviieta

realiziraju, funkcijama relativne reienice, te obuhvatu poima

relativne retenice u lingvistitko.i tipologiii nasuprot razlititim
lin istiikim tradici ama.

tipoloikim

Cili (cilievi)
predmeta:

Predavanja u sklopu ovog predmeta obuhvataiu pregled ti

karakteristika konstruiranja relativne reienice u r
jezicima, pri demu 6e naglasak biti na poloZaju relativne relenice u

Ldnor, 
-n. 

antecedenta, strategiiama kodirania funkcije

antecedenta u relativnoj refenici, hijerarhiji dostupnosti

sintaktiikih funkciia/poziciia relativizacili, te tipovima

relativizatora. PaZnia 6e takocler biti posvedena sinaktitkim
funkcijama relativne reEenice u nadredenoj, te analizi obuhvata

pojma relativne reienice iz tipoloske perspektive, odnosno sa

stanoviSta strategija formirania relativnih retenica'

easovi seminara i konsultaciia bit fe usmiereni ka individualnom

radu kandidata i posve6eni podsticanju istraZivaikih sklonosti

kandidata u radu na konkretnim temama vezanim a sadriai

poloikih
azliditim

redmeta

Tematske
iedinice:
(po potrebi plan
izvodenja po
sedmicamo se

utvrduje
uvaZavajuCi
specifienosti
organizacionih
jedinica)

Znanje:
- poznavanje tipoloikihkarakteristikarelativneredenice
- poznavanle razlifitih tipova relativne reaenice u zavisnosti

od poloiaja relativne reienice u odnosu na antecedenta

- poinavan;e razliEitih strategija formiranja relativne

ietenice, a posebno strategiia kodiranja funkciie

antecedenta u relativnoi reienici
- razumi.ievanje hijerarhiie dostupnosti sintaktidkih

fu n kci a relativizaciztcta

Ishodi uienia:

0s LIN 617
predmeta:
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- poznavanietipovarelativizatora
- poznavanje sintaktidkih funkcija relativne retenice u

nadreclenoj
- razumijevanje obuhvata pojma relativne redenice iz

tipololke perspektive
Vjeitine:

- analiza tipololkih karakteristika relativne retenice u
pojedinaEnim jezicima (prepoznavanie i analiza tipova
relativnih redenica u zavisnosti od polo2aja relativne
redenice u odnosu na antecedent, prepoznavanje i analiza
primarnih i sekundarnih srrategija kodiranja funkcije
antecedenta u relativnoj retenici, prepoznaranje
ogranifenja u dosrupnosti sintaktiikih funkcija/pozicija
relativizaciji u razlititim jezicima, analiza sintaltilkih
funkcija relativne retenice u nadrettenoj, te analiza
razli|itih manifestacija relativne refenice i njihovih
odredujudih karakteristika iz ripoloike perspektive)

- uodavanje tipoloikih razlika izmedu relativnih retenica u
razliaitim iezicima

Kompetencije:
- ovladavanje tipoloikim karakteristikama relatimih

refenica kao polazi5te za sposobnost kompetentnog
samostalnog istraZivanja relativnih retenica u razliiitim
lezicima svijeta, njihove kontrastivne analize i
konsekventnog dopunjavanja i milenjanja njihovog opisa u
literaturi

ri aziSte

il

r II ct nt a s Ltl ke o o e kaop p olngvl p gr p
s os bo nost n)ko te tnn o sap n') nostal ts traZipe van oa bc og

ko e sri tko fe nom an
Metode izvodenja
nastave:

ihPreda an se dzvo ue S l1l ne uo LIZla o rt be mu u t ednt a np
res ds ta re n at cl e

Metode provjere
znanja sa
strukturom
ociener:

zalaganje na nastavi i samostalni rad sa 20 bodova
seminarski rad sa 40 bodova
usmeni razgovor sa 40 bodova.

;svakog od naznaienih elemenata strukture pracenja i
a njegovog rada mora ostvariti najmanie 5Sgo bodova

Kandidar iz
vrednovanj
da bi dobio rolaznu oc enu

U strukturi ocjene uiestvulu:

I struktura bodova I bodovni kriteni za svaki naslavni predmet utvrduie vrrece organrzacroale i€iriniae p.{e pocex1a srud+stegod'ne u koioJ se izvodr nastava iz nastavnog paedmela u skladu sa Janom 64. st.6 zakona ; virol@,n &azwaniu KantooaSarajevo

ovladavanje

li

PowerPoint
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Literatura2:

Obavezna:
1. Borer, H. [1990J "V+ing: lt walks like and adjective, it talk

like an adjective>. Linguistic lnquiry, 2L,1: 95-103.
2. Comrie, B. (1989J Language universals and iinguistic

Ypology.2nd ed. Chicago: University ofChicago Press.
3. Keenan, E. L, Comrig B. (1977) <Noun phrase accesibility

and u niversal grammar >. Li ng u is ti c I nq uiry, 8, 1: 63 -99.
4. Keenan, E. (1985J "Relative clauses>. V Language typology

ond syntactic description: Complex constructions. Ed. T.
Shopen. vol. II. Cambridge University Press: 141-170.

5. Maxwell, D. N. (1979) <Strategies of relativization and NP

Accessibility". La ng uag e, 55, 2: 354-37 1.

5. Peranteau, P. M., Levi, l. N., Phares, G. C. Ed. (1972) The

Chicago which hunL Papers from the Relative Clause Festival,
Chicago: Chicago Linguistic Society.

7. Rijkhoff, l. (2002) The noun phrase. Oxford Studies in
Typology and Linguistic Theory. New York: Oxford
University Press.

B. Shopen, T. ed. (1985) Longuage typology and syntactic
description: Complex constructions. vol. l-ll. Cambridge
University Press.

Dopunska:
1. Badawi, S., Carter, M. G., Gully, A. (2004) Modern writen

Arabic: A comprehensive grammor. London and New York:
Routledge.

2. Al-Bazi, M. A. (1983) Scopal properties of the Arabic relotive
c/ause. Diss. University of Washington. Ann Arbor: UMI. 

I

8404877.
3. Bloch, A. A. (1986) Studies in Arabic syntax and semantics.

Wiesbaden: 0tto Harrassowitz.
4. Buckley, R. (2004) Modern literary Arabic: A reference

grammar. Beirut: Librairie du Liban.
5. Cantarino, V. (1975) Syntax of modern Arabic prose: The

compound sentence. vol. I, lll. Bloomington: lndiana
University Press.

6. Comrie, 8., Keenan, E. L. (1979) <Noun phrase accessibility
revisited>. Languoge,55,3: 649-664.

7. Drozdik, L. (1999) Some aspeccs of relotivization in Egyptian
colloquial Arabic. Asian and African Studies,8,l:7 4-82.

L Keenan, E. L., Comrie, B. [1979) <Data on the noun phrase
accessibility hierarchy>>. Language,55, 2: 333-351.

I Senat vrsokoskotske ustanove kao ustanove odnosno vlece organ[acione iedanace visoko6kolsle ustanow kao

lavne ustanove. utvrdule obavezne r preporueene udibenike r priruCnike kao r drugu preporucenu ltelatutu na ocnovu koie s!
prip.ema r pota2e lsprr posebnom odlukofi koju obavezno obiavquie na svojoj rnle.net stranid priie poceu(a 3tud$Is goditE u
skladu sa alanorn 56 sl3 Zakona o visokoan obrazovanju Kanlooa Saralevo



UNIVERZITET U SARAJEVU - Filozofski fakultet
OP l5 predmeta

Stranica 4 od 4

9. Kordi6, S. [1995) Relotivna reienico. Zagreb: Matica
h rvatska.

10. Lewkowicz, N. K. (1971) <Topic-comment and relative
clause in Arabic>>. Longuage,47, 4:810-BZS.

11. Ryding K. C. (2005) A reference grommor of Modern
Standard Arobic. Cambri Universi Press
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Ciklus: III Godina: I qloj ECTS bodova: 1.2

Nastavnici i saradnici izabrani na oblast kojoi predmet

Status: IZBO RNI Ukupan broj sati: 2P+25+2K

Uiesnici u nastavi rl redmet
Preduslov za
upis: Nema

Cilj (ciljevi)
predmeta:

Cilj ovoga kolegija je upoznavanje studenata sa dijahronijskom
lingvistikom i njenim postulatima. Ukazuje se na vainost
poznavanja dijahronijskog aspekta iezika i n,egovu povezanost sa
sinhronijskim aspekrom. Cilj je osposobiti studente doktorskog
studija lingvistike za kritidko promiSljanje pitanja u jeziEkim
istraZivanjima radi valjanog opisa i tumaEenja jezidkih pojava u
Sirem kultu rnohistorijskom i nautnom kontekstu.

Tematske
jedinice:

Jezik u vremenu. Pojmovi dijahronijske Iingvistike. Razvoj jezika.
leziike promjene. Analogije i anomalije. Odnos knjiievnog iezika i
prirodnih idioma. Odnos jednojezitnosti i visejeziEnosti. Kontakti
mealu ,ezicima. Uloga kultu rnohistorijskog konteksta. Teorijska
promilljanja o odnosu sinhronijskog i dijahronijskog aspekta jezika
u razliditim razdobljima. Deskripcija sinhronijskog jezidkog sistema
kao polaziSte za promatran.ie uzroka i principa jezidkog razvoja.
Uloga dijahronijskog aspekta jezika u razumijevanju jezidkog
sistema u njegovoj sinhronijskoj dimenziii.

Za studente turkologiie ovo ie izborni predmet iz uie oblasti.
Studentu turkologije se dodatno nude informacije o razvoju
turskog jezika. lz odabranih odlomaka spomenika turske jezilne
bastine fitaiu se njihove fonoloske i morfoloske te leksitke i
sintaksiike karakteristike. Prolazi se kroz: 1) stari anadolijski
turski jezik (14-15. stol.ieie); 2) <.rsmarrski jezik (16-18. st),3J jezik
proznog teksta 19. stol.jeda.

Ishodi utenia:

Znanje: Studenti stieeu teorijska znanja o dijahronijskoj lingvistici i
nienom miestu u kontekstu proudavanja .iezika. Osposoblja ju se
da jezidki sistem u sinhronijskoj dimenziji promatraju iz
perspektive jezidkog razvoja i jezidkih promjena.
Vjeitine: Studenti stiefu sposobnosr kritiikog razmisljania o
jezitkint strukturama na nivou sinhro nije u kontekstu uzroka koji

Sifra predmeta:
DOS I,IN 61.8 ,

Naziv predmeta: Jezil< iz dijah ronijske perspektive

Semestar: I I
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! Struktura bodova i bodovni kriterU za svaki nastavni predmet utvrduje vijece organizacione jedinlca pale pocrfka
studijske godine u kojoj se izvodi nastava iz nastavnog predmeta u skladu sa clanom 6(. 3L6 Zeloia o vbokoan
obrazovanju Kantona Saraievo
2 Senat visokoskolske ustanove kao uslanove odnosno vijece organizacione jedinice visgkoskolsko ustanovg kao
iavne ustanove, rrtvrdujg obavezne i prepoaudene udibenike i prirucnike, kao i drugu proporucenu lilaraturu na osnovu
koie se priprema i polaie ispit posebnom odlukorn koju obavezno obiavliuie na svorol lntgnrot str.nici p.tie
poaetka studijske godine u skladu sa alanom 56. st 3. Zakona o visokom ob.azovaniu Kantona Sr6jovo

utjedu na jezidki razvoj i jeziike promjene.
Kompetencije: Studenri razvijaju kritiEku svijest o feziku i jasnije
sagledavaju jezidke strukture savremenoga jezika, Sto ih
osposobljava da kreiraju i postavljaju vrilednost novih saznanja u
nauEnim istraZivanjima jezika. Stjeau se predava.ke i izlagaEke
kompetencije.

Metode izvodenja
nastave:

Predavanie, prezentacije, diskusije
preporuienoj literature, istraZivaaki
izlaganja.

grupe o
seminari

dostupnoi i
samostalnaI

Metode provjere
znania sa
strukturom
ocienel:

Kontinuirano se prati rad studenata tokom semestra. Redovni
studenti redovito pohadaju nastavu i izvrSavaju zadatke koji se
sastoie u analiziranju i komentiranju dostupne i preporudene
literature. Bodovi se dodjeljuju za svaki oblik aktivnosti (diskusija,
izlaganje). Zavrini ispit je provjera znania stedenoga tokom cijeloga
semestra, odnosno izlaganje o rezultatima istraZivafkog seminara.
Elementi pra6enia rada studenta su aktivnost tokom semestra (,10

ECTS bodova, ude56e u ocjeni 4070) i ispit na kraiu semestra (60 ECTS

bodova, udelde u ocjeni 60%oJ.

Literatura2:

0bavezna:
Bynon, Theodora (1,97 7) H istorical Ling uistics. Cambridge.
Grkovid-MejdZor, f asmina (2013) /storryska lingvistika. lzdavalka
kn,jiZarnica Zorana Stojanovi6a. Novi Sad.
Lass, Roger (7997) Historical Linguistics and Language Change.
Cambridge University Press.
Hock, Hans Henrich (7986) Principles of Histarical Lingiustics.
Berlin - New York - Amsterdam.

0bavezna za turkologe:
Akar, A {2005) Turk Dili Torrii. Otiiken Yayrnlan. isanbul.
Ercilasun, A. B. (2004) Baglangryton Yirminci Yuzyila Tfrrk Dili
To r i h i. Akgai Y ay. Anka ra.
Grkovi6-Mejdior, Jasmina (2013) lstorijska lingvistiko. Izdavafka
knjiiarnica Zorana Stojanovi6a. Novi Sad.

fohanson, L. & E. A. Csat6 (1998) The Turkic Languoges. London.
Lass, Roger (1997) Historical Linguiscics ond Language Chonge.
Cambridge Unlversity Press.

Dopunska:

I

I

I
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Anderson, J. M. (1982) Structural Aspects ond linguistic variation.
Amsterdam.
Dionizije Tradanin (1995) Gramatitko umijete, prir. i prev.
Dubravko Skiljan. Latina et Graeca. Zagreb.
Greenberg, Joseph H. (1963) Language Uniyersals. Mass.
Cambridge.
Grkovii-MejdZor, lasmina (2007) Spisi iz istorijske tingvistike.
Izdavalka knjiiarnica Zorana Stojanoviia. Novi Sad.
Grkovi6-MejdZor, lasmina i Milorad Radovanovii (ed.) (ZO10l
Teorija dijahronijske lingvistike i prouiovonje slovenskih jezika.
SANU: Od.ielienje jezika i knjiZevnosti. Beograd.
Hock, Hans flenrich & Brian D. Joseph (1996J Language History,
Language Change and Language Relotionships. An intoduction to
Historicol and Comparotive Linguist'cs. Mouton de Gruyter. Berlin -
New York
feffers, Robert & Ilse Lehisre (1979) principles and methods for
historical linguistics. The MIT Press. Cambridge.
Raji6, LjubiSa (1991) )bjatnjenje u istorijskoj lingvistici. Biblioteka
S0L. Zagreb.
Yartseva, Viktoria N. (i990) Ceneral and Specific Tendencies in
Historical Change of Language Type. Longuage Typotoglt 79g7:
Systematic Balance in Language. (ed. W. p. Lehmann) Amsterdam -
Philadelphia. f ohn Benjamins Publishing Company, 3-16.

Dopunska za rurkologe:
Bynon, Theod or a (197 7 ) H i sto r i co I L i ng uisrics. Cambridge.
Caferoflu, Ahmet (2000) Ttirk Dili 'forihi. A.baskr. Alfayay.
Istanbul-Bursa.
Dilagar, Agop (L970) Dil, Diller ve Dilcilik TDK yayrnlarr. Ankara.
Dionizije Traianin (1995) Gramotiiko umije&, prir. i prev.
Dubravko Skiljan, Latina et Graeca, Zagreb.
Hock, Hans Henrich (1986) principles of Historical Lingiustics.
Berlin - New York - Amsterdam.
Lewis, Geoffrey (1999) The Turkish Language Reform: A
Catoscrophic Success. Oxford University press.
Tekin, T. & M., dlmez (2003) Ti)rk Dilterine Girg. istanbut .
Davids, A. L. (1836) Grammaire furke. Londres.
Deny, f. (1941) Ttirk Dili Gromeri (1smonh Lehgesi),Terc: Ni Ulvi
El<ive, Istanbul.
Deny. f . (1995) T rk Dili Gromerinin Temel Kurallan. Terc: Oyun
$ahin. Ttirk Dil Kurumu Yayrnlarr, Ankara.
Duman, Musa (1995) Evliya Qelebi Seyahotnamesine Gijre 17.
Y zytlda Ses Dejismeleri. TDK Yayrnlarr. Ankara.
Duman, Musa 2008 Mokaleler : Eski Tiirki Ti)rk, inden Osmanlt
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Tti rkgesin e. Kesit istanbu l.

Develi, Hayati (L995) Evliya Qelebi Seyahatnamesine Giire 77.

Yiizyilda 0smanh TiirkSesintle Ses BenzeSmeleri ve Uyumlar.TDK
Yay., Ankara.
Rafid, LjubiSa (1991) Objainjenje u istoriiskoj lingvistici. Biblioteka
S0L. Zagreb.
Timurtat, F. K. (1994) Eski Tiirkiye Turkgesi XV. Yri4yrL Enderun
Kitabevi. Istanbul.
Yartseva, Viktoria N. (1990) General and Specific Tendencies in
Historical Change of Language Type. Language TypologSr 1987:

Systematic Bolonce in Languoge. (ed. W. P. Lehmann) Amsterdam -
Philadelphia. lohn Benjamins Publishing Company, 3-16.

Napomena:
Citaju se odabrani dijelovi iz lilerature Za poledina pitania Po

otrebi se uvodi dodatna literatura.
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Ciklus: III Godina: I Semestar: ll Bro ECTS bodova: 12
Status: lzborni Ukupan broj sati: 6

0pciono razraditi distribuci.iu sad po tipu:
Predavanja:2
Seminar: 2
Konsul e:2

Nastavnici i saradnici izabrani na oblast koioj predmet
la 5ehovi6, izvoataE u segmentu
rof. dr. Denita Haveri6

f.rl aad dre t:me ro Am ep p p p
e ikl<s e o erl tan no r kle il

u ts:
Preduslov za

Nema

Cil j (cillevi)
p rednreta:

Osnovni cilj ovoga kolegija jesr da se studentima/icama na doktorskim
studijama pruZi uvid u leksidko bogatstvo bosanskog hrvatskog
srpskog jezika. U skladu sa strudnim profilom polaznika ovoga kolegija,
studenti/ce se obavjeSravaju o osnovnim pojmovima leksikologije 

-kao

naudne discipline, a zatim se ta saznanja primjenjuju prilikom analize
upotrebnih odlika leksidke mase. Radi cjelovitijeg uvida u analiziranu
problematiku, studentima./icama se skreie paZnja i na njene
sociolingvistidke implikacije, d. na dinjenicu da promjene u druSt""
imaju veliki utjecaj na promjene u leksici, kako bosanskog, hrvaskog
srpskog jezika tako i svakog drugog jezika. Posebno se obraduje leksika
strano n u bosanskom hrvatskom,

Tematske
jedinice:

Osnovni pojmovi i odredenje leksikologije
Leksikolo5ke discipline sa visokim stepenom autonomije
Tvorba rijedi. Frazeologija.
Etimologija. Onomastika. Terminologija. Termin i leksema.
Opdi leksikon i njegov razvoj
Upotrebne odlike leksiEke mase
Upotreba leksike kao psihidka, socijaln4 ontolo5ka i vremenska
dinjenica. Odnos sistema i upotrebe . Razlidite sheme i modeli
upotrebnog raslojavanja. Raslojavanje leksike zavisno od konteksta-
Standardna i nestandardna leksika. Raslojavanje standardtre i
nemarkirane leksike.
Upotrebne odlike leksiEke mase
Raslojavanje nestandardne leksike. Opca nestandardna leksika.
Teritorijalno markirane lekseme. Funkcionalno markirane tekseme.
Upotrebne odlike leksiike mase

ezena a.Ras ilo an eks k ncza S no tlo onk tek :rS kaLeksi bio

5ifra prcdmeta:
DOS LIN 621

Lrlisiliologi.j:r l)1)sxrI5l\r)g, hn.atskog,.srpsliogNaziv prednreta:
j czili:r

Uiesnici u
nastavi dr.
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I Strukluru bodova i bodovni kritedj za svaki nastavoipredmet ulvrduie viigde organizacio.le ierrhica p.io poaa*s st!d-Fk,
godine u kqoj se izvodi nastava iz nastavnog p.edryEta u skladu sa danom 64. st. 6 Zakona o visoko.r! obrazovaniu loidom
Sarajevo.
2 Senat visokoskolske ustanove kao ustanove odnosno v{eee organtzacione iedioice visokogkotske ustanoye kao
,avne ustanove. utvr(tuie obavezne , preporudan€ udibenke i p.iruanike, kao i dn gu preporuaenu Egfatunr na 6no/u koie so
priprema i pola:e ispit posebnotn odlukom koju obavezno ob,avljure na sv(ioi inlernel skanii prie poaelta st dtsfa gdiE u
skladu sa danorn 56 st 3. Zakona o visokom obrazovanju Kantona Sarajevo.

spolu b. po stavu govornika c. po destoii. Leksemska valentnost rijefi i
njeno rekreiranje.
Leksika stranog porijekla u bosanskom, hrvatskom, sraskom jeziku
Arhaizmi i neologizmi
Z,argonizmi
Tabu rijeii i eufemizmi
Hipokoristici i pcjorativi

lshodi uienja:

Znanje: Studenti/ice ce biti upoznari sa osnovnim pojmovima
leksikologije kao nauine discipline i upotrebnim odtikama leksidke
mase, a narodito s leksidkim bogatstvom bosanskog, hrvatskog srpskog
jezika.
Vfeitine: Studenti ie moii stedena znania primijeniti na analizu
sEufnih tekstova.
Kompetencije: Studenti 6e mo6i kompetentno govoriti o leksici
bosanskog hrvatskog srpskog jezika i vr5iti poretlenja radi
uWrdivanja slidnosti i razlika.

M etode
izvoilenia
nastave:

MonoloSka metoda; predavadki (reproduktivni) vid
metode; dijaloSka metoda; komparativna
analitilkosintetiika metoda.

monololke
metoda;

Metode proviere
znania sa
strukturom
ociener:

Usmeni ispit na kraju semestra

Literatu ra2:

Obavezna:
I . Halilovi6, Senahid; Tanovii, Ilijas; Sehovii, Amela (2009) Govor
grada Sarajeva i razgovorni bosanski lezrt, Slavisti6ki komitet,
Sarajevo.
2. Haverii, Denita; Sehovi6, Amela (201 7) Rijeii perzlskog porijekla u
bosanskom jeziku, Institut za jezlk, Sarajevo.
3. Muhvii-Dimanovski, Vesna (2005) Neologizmi: problemi teorije i
primjene, Zavod zz lingvistiku Filozofskoga fakulteta SveudiliSta u
7.agrebu, Zageb.
4. Risti6, Stana (2006) Raslojenost leksikz srpskog jezika i leksillu
norma,lnsttt'l/. za srpski jezik SANU, Beograd.
5. Sehovii, Amela; Haveri6, Eenira (2017) Leksika orijerualnog
porijeHa u frazemama bosanskog _jezika, Filozofski fakulte! Sarajevo
(elektronsko izdanje. dostupno na: httD://www.ff-

riiger'.aspx , 269 str.)
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Dopunska:
l. Dragi6evi6, Rajna (2006) Lekikologija srpskogjezika. Beograd.
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B ECTS bodova: 12
Ukupan broi sati: 2P +25+2K

Predavania: 2 sedmiEno
Seminar: 2 sedmiino
Kons ultaci e:2 sedmidno

saradnici izabrani na oblast kojoj predmet pripada/predmet:
la Nakai

Nastavnici i
rof. dr. Le

P vanta

N ema

Ovaj kolegij ima za cilj dublje upoznavanje pisane kulture u srednjovjekovnoj bosanskoj
drZavi. Koristan je srudentima koji biraju temu doktorske disenacije iz razdoblja
srednjovjekovne pismenosti Na temelju znanja koja se stjedu na ovom kolegiju studenri
ie moii filoloSki obradi vati srednjovjekovne bosanske tekstove, a takotter ce se upomati s

m enom savremenih metoda u oblasti histori ezika.

Na.predavanjima se prcdstavlja gramatidka struktura bosanske redakcije staroslavenskog
jezika. Studenti se upozraju s kritikom teksta i svrhom izrade kiti6ko[ aparau. Na
seminarima se tekstovi analiziraju na paleografskoj i lingvistidkoj razini, transliteriraju se i
uskladuju sa savremenim jezikom.
Seminar
l'ri
Or

prema i pismena elaboracija odabranih rema iz literature te nj ihovo javno prezentiranje.

nti stieiu znanje o tekstnoj kritici; teorijska znanja o bosanskoj
stu slavenske sredniovjekovne rukopisne tradicije.

viestine: Poznavanje podruija rada i metoda koje se koriste u tekmoj kritici:
izrada i upotreba kritidkog aparata. Kreiran.ie i interpretacija novih znanji kroz
originalno istraiivanje. Pisanje naudnog rada prema profesionalnim standardima.

Kompetenciie: Kreiranie i vrednovanje novih iinjenica u naufnim
istraZivanjima na polju filologije, razvijanje samostalnosti u primjeni filolo5kih
narela u istrazivaniu rukopisa. Argumentirati misljenje te odbr"niti stav u
raspravi s drugim istrazivaaima (prezentirati i obrazloziti rezultate istraiivanja).
osmisliti znansrveno isrrazivanje u poliu filologiie. Analizirati i wednovati novii

n lzt ran e i voden e radionica
Znanje: Stude

redakciji u kontek

S ect alizirana teori ska znan a metode

Obrazac SP2
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Cil<lus: lll Godina: I Semestar: II
Status: izborni predmet

Uiesnici u
nastavi
Preduviet za

ls:u

Cilj (cilievi)
predmeta:

Tematske
iedinice:

lshodi utenja:

Metode
izvodenja
nastave:

Predavanja, prezentacije, istraZivaaki rad, diskusija i radionice.

5ifra
predmeia:
DOS LIN 622

Naziv plcrlrneta: Bosansl<a redal<ciia sta l.oslavcnskoga iezika
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Rad studenata pratl se kontinuirano idodjel.iuju se bodovi za svaki oblik
aktivnosti i provjere znanja u toku semestra te na zavrsnom ispitu nakon
zavr5etka semestra, i to prema sljede6im elementima prafenja:

0bavezna:

AIekseev, A. A. (1999) Teksrologijo slavjanskoj biblii, Sankt-PeterDurr, dostupno
na: http://ksana-k.narod.ru/Book/alekseev/02/inde:chtml.

Evangelie ot loonna v slavjanskoj tradicii, izd. A. A. ALEKsEEV i dr., Sankt-Peterburg
1998.

Evangelie ot Matfeja v slavjanskoj tradicii, red. A. A. ALEIGEEV, Sankt-Peterburg
200s.

HorSlek, K. (1954) Evangelidie a ttveroevangelia: PtispCvlg k textovC kritice o k
ddj i nd m sta ro sl ov dnskd h o p i e kl o d u ev o ng el i a, Praha.

Uvov, A. S. [1966) )terki po leksike pomjotnikov staroslavjanskoj pis'mennosti,
Moskva.

Mihaljevii, M., Simii, M. (2013) Preslavizmi u hrvatskoglagoljskim tekstovima, u:

Turk, M. (ur.) A tko to ide?, Hrvatski prilozi W meilunarodnom slavistiCkom

kongresu, Hrvatska sveudiliSna naklada - Hrvatsko filolo5ko druiwo,
Zagreb,lT-23.

Vakareliyska, C. M. (2008) The Curzon Gospel, Vol. I: An Annotatcd Edition; Vol, ll:
Linguistic ond Textual Introduction, 0xford University Press.

Zagar, M. (2007) Grafolingvistika sredniovjekovnih tekstov4 Biblioteka Theoria,
Matica Hrvaska, Zagreb.

Dopunska:

Nikoljsko evandelje, 14- 15. stolieae, Biblioteka Sir Chester Beatty, Dublin, W147.
lzd.: Daniiii, D. (186a): Nikoljsko jevondelje, Driavnaitamparija, Beograd.

eeweroevandelje iz Zbornika Hvala krstjanin a, L404. godine, Biblioteca
dell'U niversita, Bologna, Cod. 3575b. Izd.: Kuna, H., Go5id, N., Grabar,8., Jerkovid,
V., Nazor, A. 1986 : Hvalov zbornik faksimil, transkri t i komentar

I Strukturu bodova I bodovni kriterij za svakr nastavni predmet utvrduje vrrece organzacione ledhica p.in poaGfia studht3
godine u kojol se izvodi nastava iz oastavnog predmeta u skladu sa Clanom 64. st. 6 Zakona o Yigokm obrazoraniu f\antooa
Sara,evo.
? Senat visokoskotske uslanove kao ustanove odnosno vijece organizacione iedirica vitokoakokkr uststtovc kao

lavne uslanove. utvrduie obavezne i prepo,ucene ud2benike i priruaake. kao i dn gu preporuaenu ller'aturu na o6novu k* 3e
priprema i polaie ispn posebnoo odluko.n koju obavezno obiavliuie na svojoj intemet stranki pdo poaatka s diisl(€ godino u
skladu sa alanom 56 st 3 Zakona o v,sokoan obrazovaniu Kanlona Saraievo

1 40 o/oAktivnost na seminaru
2 o/oZavrsni pismeni ispit 60

Metode
provjere
znanja sa
strukturom
ocjener:

Ukupno: 100 bodova l00o/o

Literatura2:

etlost -

fi. i rton,"nri prrtcnia I Broi
I bodbva

Uieite u
oclent
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Akademija nauka i umjetnosti Bosne i Hercegovine, Sarajevo.

f eweroevandel.je iz Mletatkog zbornika, 14. stolje6e, Biblioteca nazionale
Marciana, Venezia. Faksimilno izd.: Pelusi, S. (1991): Novum Testamentum
Bosniocum Marcionum, Centro Veneto Studi e Ricerche sulle Civilta Classiche e
0rientali Giunta Regionale del Veneto, Studio Editoriale Programma, Padova.

Cojniiko tetveroevandelje: bosanski rukopis s potetka 15. stoljeto, izd. Rami6-
Kuni6, E. (2017), Institut za jezik, Posebna izdanja, knjiga 26, Sarajevo.

Divoievo evandefe - podeuk 14. st., Crkva sv. Nikole u Podvrhu kod Bijelog Polja
na Limu, Crna Gora, izd. Naka5, L. (2018), lnstitut za jezik Posebna izdanja, knjiga
33, Sarajevo.

Bosansko teweroevandelje: Sofijski odlomci,izd.M. KardaS, M. (2018), Forum
Bosnae 80.

Naka5, L. (201,8) Paratekstualnost u bosanskoj srednjovjekovnoj knjiZevnosti,
Forum Bosnae 83-84.
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Ciklus: lll Godina: I Semestar: ll ECTS bodova: 12
Status: Izborni

Predavanja:2
Konsultaciie:2
Seminar:2

Ukupan broi sati: 6

Utesnici u
nastavi

a tas ll c I as ar d n C ZA rb a II aln bo a ts redme tp
dar re tnd te

u ls: Nema

Cili (ciljevi)
predmeta:

zt nja

osti

C o o mred tae ad S dtu n riga p m a ru te elm na Z an op
d a roh n s ok n) ob as ns ok ka te had os bos zapos

o ab ns a a n e s ma So ta on a e ez rkih a uapo
ado ran mb te toks am tas n e sbo anske s em n

Tematske
jedinice:
(po potrebi
plan izvodenjo
po sedmicama
se utvrduje
uvaiavojuti
specifitnosti
organizacionih
jedinico)

5. Konsonantske promiene od 10. do 15. stolie6a
lotovan,je nakon gublienja poluglasa i pomlerania granice stoga jotovanje u
izvedeninr glagolima sloienim s glagoiom iti [proiresivno ioto nie). jlka
ijekavskog jotovania u bosanskoheicegovatkim dilalektima. Konsonantske
izmjene u bosanskim srednjovjekovnim tekstovima.

osti 6kih
sca

v, u)
ki

nski

enl

ist

ki kstovi

1 zfoU c o Iko n ezt rom nae ezt ap I ikog razvoi
n)a ria kc Ilto u ro a n8r u oka nup rzaive na ct lca ezifkenle

elvl dato nl-t U ra II er ok stn ru kc e k nlo ale rira avn metoda.p
2 t'I) sil it o l<a s ste trt r IIIc :l t'a ndoevrop mskop p

o ilI' D od e of s ok kao 7I) l]l .lI) sra ave ns n'tkol) svo de eni
o k .t sko te ,l :ln k a te asII at II a k r) hovt t,
onl on lt ZAfto :t d oft n ii ;tsn a IIk vootangr d( ns hfto nastanakgru pa ( Ietal liteza kvi eII nstada ka e raz o nT t, nr-n, ovog rt
P

.)
ras a ve ok ons aII n tsk s nlste re lna ra ndoevro mp p psko

rZ CoU os d C ep .le zU or c so ed ec re ati ovn n emp vrie a
a nZ ca aI) I1a a e r fle ks a laog talizaci ep

U r4 (.)sca va II e 7. rIl nep kao s ok s eI anl 1 d0. Io 5. stol ecaj
I}a e o u as es uk np a, da rIl angl aloiki o N estanakuglas.p

n zlta I) h oka a er a. Zam ena sl w rno o rel azakogo l o.u Re flek5ip ujata
osab ns nl te n1 a tan ka kovspr Je u
rsme ostnp

ik

tivn

I-eP rl6 II'I cI'a o II 0lll ZA d a e taka aII o rud u a Hp cJ
Za dil no tos ka ske oltp ac e U eks o nl J nbosa ske t5rnenosti.p
7 azR vo akce an kts oj nlasiste od 51 sto caet
B IIIorfo so struke tuk re bo nsa s ezikakog t

o:.1 ir o so ka o o :l zc ka. Fp kse n e2 C nlre a tiu ua ynti n')p tzo a m.agl
I] a s II c kC 7 C

Stranica I od 4

predmeta:
DOS LIN 623

N kojoj

Preduslov za

l
ufazvol j

prepoznavanj naliziranj

kvanti

i I
kaTendencija

historiie.
venski lski

Raz II jeziku:
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I Strukluru bodova r bodovnr knlenj za svakr naslavnt predmet utvr(rule vlece organizaoone iodhica piie poaeta atudiskE
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Sarajevo.

9. MorfoloSka struktura promjeniivih rijeti u procesu razvitka
Pojednostavljlvanie sistema deklinacije intenica. Utapanie manje funkcionalnih
paradigmi u glavne tipove promjene. Interferiranie crkvenoslavenskog i
bosanskog iezika u tekstovima sredniovjekovne pismenosti.
1.0. I5tezavanie duala imenica
Utjecaj duala na rawoi sinkretitnih mnoiinskih pad&,a. Dijalelci
sredniojuZnoslavenskog sistema sa starijim tipom imeniEke deklinaciie u
mnoiini.
11. Zamjenice
Razvitak deklinacije zamjenica za prvo i drugo lice. Razvitak zamienica za trede
lice iprisvojnih zamjenica tredega lica. Pori,eklo irazvoi zamienica Sto, nista,
iiji, koii.
1 2. Poiednostavliivanie pridievskih deklinacija
Stapanie palatalnih i nepalatalnih variianara deklinacije. Nestaianie
funkcionalne opoziciie odrecleni : neodredeni vid.
13. Porijeklo i razvoi glagolskog sistema
Praslavenski prezent i njegov razvoj. Razvoj pomodnih glagola. Razvoj aorista,
perfekta i imperfekta. Porijeklo participa itransformaciia participa. Stanje
glagolskog sistema u tekstovima bosanske pismenosti.
14. Razvoi nepromienljivih rifeii
15. Metlujezitki kontakti
Pojam leksiikoga supstrata, adstrata i superstrata Hungarizmi u bosarskom 

]

ieziku. Porileklo romanizama u bosanskom .jeziku. Germanizmi u bosarukome 
]

ieziku. Poriieklo i slojevitost ori.jentalizama u bosanskome ieziku. ]

Ishodi utenia:

Znanie: Studenti 6e usvoiiti najvaZnija znanja o razvoju bosanskog jezika
u dijahronijskoj perspektivi.
Vlestine: Studenti ie biti osposoblieni za interpretaciju tekstova starije
pismenosti.
Kompetenciie: Studentima te uvid u dilahronijsku dimenziju historijske
gramatlke omogutiti jasni je sagledavanje gramatidke norme savremenog
ezika

Metode
izvodenja
nastave:

Metode
proviere
znanja sa
strukturom
ocienel:

Praienje rada studenta se vrSi dodjeljivanjem bodova za svaki oblik
aktivnosti i provjere znanja u toku semestra, kao i na zavr5nom ispitu
nakon zavr5etka semestra prema sljede6im elementima pra6enia:

lusemestralni is ir 30
seminarski rad 10

1
)

Predavanja se izvode usmeno.

R-

br- Elementi plafenja UieitdriBroj bodova
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I Senal vrsokoikolske ustanove kao ustanove odnosno viieie organEacione jediniee visokocl(otsl(. ustarEve kao
Javne uslanove. ulvrduje obavezne r preporueene udibenike ipriauan*e. kao idrugu p,eporuCenq litetaturu na O$Ot/u kde SG
pnprema i pola2e ispit posebnom odlukorn kolu obavez.o obiavliuje na svoiq intemet slranid pde poactka stdtsf8 g[riB u
skladu sa Cianom 56 st 3 Zakona o visokom obrazovaniu Kantona Saaaievo.

3

4

aktivnost
zavrsn r ls lt

10

50

Uku no: bodova L00o/o

Predvidene bodove za svaki od elemenata praeenia studenti postizu na
sljedeii nadin:

. Polusemestralni ispit je pismeni, a organizira se osme sedmice u
semestru.
. Seminarski rad oblik le pismene provjere stelenih znanja.
Zadatak obuhva6a transkripciju i jeziEku analizu teksta do 5.000
znakova.
. Aktivnost ukljuduje razlidite oblike studentskoga rada, kao npr.
isticanie na vjeZbama, podno5enie pisanih referata i dr. Bodove na
aktivnost studcnt moZe dobiti na iasovima predavania i vjezbi.
. Na zavrSnonr ispitu provierava se gradivo iz cijeloga semestra.
Studenti koji su ranije poloZili parcijalni ispit polaZu na zaw5nom
ispitu dio testa koji se tife gradiva obuhvadenog parcijalnim ispitom
ako Zele pobolj5ati postignuti rezultat iz tog dijela ispita.

Konaian uspjeh studenata nakon svih predvidenih oblika provjere
znanja, vrednuje se i ocienjuje sistemom ocjenlivanja kako slijedi:

al 10 IAJ - izuzetan uspjeh bez gre5aka ili sa neznatnim grelkama, nosi
95-100 bodova;

b) 9 (B) - iznad prosjeka, sa ponekom gre5kom, nosi 85-94 boda;
c) 8 (C) - prosjeian, sa primjetnim gre3kama, nosi 75-84 boda;
d) 7 (Dl - op6enito dobar, ali sa znaiajnim nedostacima, nosi 65-74 boda;
el 6 (E) zadovoljava minimalne uslove, nosi 55-64 boda;

F, FX - ne zadovol ava minimalne uslove, man e od 55 bodova.5

Literatura2:

Obavezna

Eeauh, A.nercaHaap (1999) Hcmopuja cpncxoz jeeuxa: (Donemuxo, Pe\u
co )extunaqujou, Petu co xonjyzatqujon, Hso6paua deao lV,3aao4 aa
yg6ennre H HacraBHa cpeAcrBa, 6eorpa4.

Vukovii, fovan (1974) Istorija srpskohrvatskog jeziko, Uvod i fonetika, I
dio, Nauina knjiga, Beograd.

Mihaljevic, M., Slavensko poredbena gramatiko, 1. dio, Skobka knjiga,
Zagreb,2002.

Mihaljevi6, M., Slavenska poredbeno gramatiko, 2. dio (Morfologija,
Prozod iia, Slavenska pradomovina), Zaereb, 2014.

|--'i-
I

I
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Dopunska

Holzer, Georg {2077) Glasovni razvoj hrvo\koga jezika, lnstifit za
h rvatski jezik ijezikoslovlje, Zagreb.

Mogu5, Milan (2010) Povijesno fonologijo hrvatskogo lezika, Skolska
k n jiga, Zagreb.

Kuzmit, Boris i Marina Kuzmii (2015) Povijesno morfologia hrvabkoga
jezika, Hrvatska sveuiiliina naklada, Zagreb.

I
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Ciklus: III Godina: I Semestar: II Broj ECTS bodova: 12

Status: izborni

Predavanja: 2 sata,
Seminar: 2 sata,
Konsultacije: 2 sata

Ukupan broi sati: 6

Uiesnici u
nastavi

Prof. dr. Sanela Meiii

Preduslov za
upis:

Nema

Cill (ciljevi)
predmeta:

Upoznavanje studenata sa osnovnim pojmovima iz kontaktne
lingvistike, upoznavanie sa specififnostima viSeiezitnih srdina,
upoznavanje sa konceptima jezidnog posutlivanja i prebacivanja
kodova.

Tematske
jedinice:

0snovni pojmovi iz kontaktne lingvistike;
Primjeri jezidnih kontakata kroz historiju;
0blici jeziinih kontakata;

.leziIno posudivanje;
Neologizmi;
ViSejezidnost;
Prebacivanje kodova;

Jezi6ni purizam;
Interferencije;
Mijelani kodovi;
leziine biografiie.
Znanje: pokazuje da poznale osnovne pojmove iz kontaktne lingvistike
VjeStine: primjeniuie znanje iz kontaktne lingvistike;
Kompetencije: samostalno pisanje seminarskog rada iz kontaktne
lingvistike; predstavlianje rezultata nauEnoistraiivalkog rada

Metode
izvodenja
nastave:

metoda demonstracije,
metoda praktidnih radova,
rnetoda pisanja i pismenih radova,
metoda ditanja i rada na tekstu,
metoda razgovora,
metoda usmenog izlagania.

Metode
proviere

I

Sifra
p redrneta:
Dos LtN 531

I N"riu p.",tu,"ta: [(ontal(tna lingvistika
I

lshodi uienja:
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I St.ulduru bodova r bodovnr kritenj za svaki naslavnipredmet utvrduje vieee organrzacione iedinbe pde podetra sludis&e
godine u kojoj se izvodr nastava iz nastavnog predmeta u skladu sa Clanom 64. sl. 6 Zakona o visokorn obairzovaniu Kantona
Saralevo.
2 Senat vasokoskolske uslanove kao ustanove odnosno vijeee o.ganizacione iedinice vboko6kobke uslanove kao
lavne ustanove, utvaduJe obavezne ipreporueene udzbenike iprirrcoike, kao idrwu preporueenu lleraturu na osrtow keie se
priprema ipola2e rspil posebnom odlukom kojr] obavezno objavljure na svojoi inlemet stranni pdie poaelka studtsle godine u
skladu sa alanom 56 sl 3 Zakona o visokom obrazovanru Kantona Salajevo-

znanJa sa
strukturom
ocienel:

1 Seminarski rad 60 600/o

2 Ra ovor o seminarskom radu 40 400/o

Uku no: 1.00 bodova 1000/o

Literatu ra2:

0bavezna:
- Mtiller, Natascha (2016): Mehrsprochig keitsforschung. Tiibingen:

Narr.
- Riehl, Claudia Maria (2013a): Mehrsprachigkeit und

Sprachkontakt. U: Auer, Peter (Hrsg.): Sprachwissenschaft.
Grammatik - lnteraktion - Kognition. Stuttgart/Weimar:
Metzler. Str.377 -404.

- Riehl, Claudia Maria (2013b): Sprach kontaktforschung, Eine
E i nft)h rung. Tiibingen: Narr.

- Thomason, Sarah G. (2001): Language ContacL An Introduction.
Edinburgh: University Press.

Dopunska:
- Auer, Peter (ur.) [1998): Code-Switching in conversation:

language, interaccion and identity. London: Routledge.
- Drki6, Munir (2015): Viiejeziinost u Mesneviji Dielaluddina

Rumrya. Saraievo: Filozofski fakultet.
- Memii, Nedad (2006): Entlehnungen aus dem dsterreichischen

Deutsch in der Stodtsprache von Sorajevo. Frankfurt a. M.: Peter
Lang.

- Me5i6, Sanela/Medit, Adina (2007): Germanismen im Werk
,,Rabija i sedam meleka" von Miljenko Jergovie. U: Zbornik radova
B (svezak 2). Filozofski fakultet Univerziteta u Tuzli. Tuzla:
Filozofski fakultet Univerz iteta u Tuzli. Str. 177 -184.

- MeSii, S. [2016): Neologismen und besondere syntaktische
Strukturen in den Jugendzeitschriften BRAVO, BRAVO GiRL! und
Mtidchen. U: Sprache - Kommunikation - Kultur.
Soziolignu istische Beitriige. Band 19. Jugendsprache in Schule,
Medien und Alltag. Frankfurt am Main: Peter Lang. Str. 351-354.

- Me5ii, S. (2018): Fremdwdrter in der Jugendsprache vor 20

Jahren und heute. U: fugendsprachen. Aktuelle Perspektiven
internationaler Forschung. Berlin/Boston: De Gruyter. Str.,143-

I

br. lo,
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454.
Me5i6, Sa nela/Scheu ringer, Hermann (ur.) [2019): Deutsch in
Bosnien- H erzegowina. Sarajevo: Filozofski fakultet Univerziteta
u Sarajevu.
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Ciklus: III Godina: I Semestar: ll ECTS bodova: 12
Status: lzborni Ukupan broj sati: 6

Predavanja:2
Serninar:2
Konsultaci e:2

UEesnici u
nastavi

Prof. dr. Denita Haverii
Prof. dr. Munir Drki6

u ts

Preduslov za
Nema

Cili (cilleviJ
predmeta:

ti dila
ki

red tame u stup dent ktodo stupozna tz stike srskog lingvi
os on n II ra kteka risri akam r na S h kaezika vazneo egran
n od evro kis h CZ ka

Tematske

iedinice:

esto i znafai iranskih jezika u indoarijskoj i indoevropskoj porodici;
oseljavanje iranskih naroda na plato Iranske viioravni i podjela
skih jezika na isroinu i zapadnu grupu;

- Protoiranski iezik: nastanak i rekonstrukcija:
- Historiiski razvoj iranskih ,ezika: staroiranska, srednioiranska i
novoiranska ieziika epoha;
- Najznadajniji staroiranski iezici: staroperzijski, medejski, skitski i
avestinski; naiznatainiil spomenici na staroperziiskom ieziku;
- Najznaiajniii srednioiranski jezici: pahlevi, sogdijski, harezmiiski;
- Spomenici i djela na srednjoiranskim jezicima;
- Prelazak sa srednjoiranske na novoiransku jezidku epohu: period drra
stolie6a sutnie";
- Novoperzijski kao naiznaEalniji medu novoiranskim jezicima: formatimi
period i odnos prema drugim iranshm govorima;
- Rani novoperziiski, klasifni perzijsh, postklasilni perzijsh i sawemeni
perzijski jezik;
- Naiznala.iniji iranski jezici danas: perzijski, dari, tadZik; kurdski; paitu
(afganski); belutkj; zazaki; pamirski iezici;

-Mi
.D
ira n

ka.aS r n)e t)e a n trs kac strazt an a ou ra hnski

lshodi udenja:

Znanje: Kandidati i
naiznaaainijim lingvi
Vieitine: Studenti
iranskih jezika te
indoevropskim jezici

e nakon uspje5no zavr5enog kolegiia steei znanja o
stiikim karakteristikama iranskih jezika.
6e biti osposobljeni da prepoznaju karakteristike
da ih kontrastira.iu i komparinju s drugim

ma.
enciie: Studenti te se u toku kolegija osposobiti za samostalan
straZivatki rad kako u oblasti iranskih jezika opCenito, tako iu

Kompet
na u ino- i
domenu o edinih iranskih ezika

Metode
izvodenia
nastave:

Predavanja se izvode usmeno u
tasovima seminara studenti i
analiziraju odabrani tekstovi na

z upotrebu multimediialnih pomagala. Na
zlaZu svoja istraiivanla, te se aitaju i
razlif itim iranskim jezicima.

Metode proviere Ispit se sastoji od istraZivan ja na odabranu temu, a studenti su duZni

DOS LIN 64 1

preclnreta:

cili ieste

blasti
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napisati seminarski rad. Rezultati seminarskog rada izlaLa, se usmeno, uz

razgovor o predmetnim temaBkim jedinicama.

oc enel:
Obavezna:
I . Abot'Qisemi, Mohsen, Idrix-e zabon'e firsi'Teitan,2009.
2. Abol'Qisemi, Mohsen, Dostir'e tarixi-ye zabon-efirsi Tehran, 2009'

L Dabir Moqaddam, Mohammad, Rodeiendsi'ye zabdnhA-ye irAni,
Enteiarat-e Samt, Tehrin, 2014.

4. Paul, Ludwig Persion Language i: Early New Per':sio4 Encyclopaedia

lranica, 2013t dostupno na internetskoi stranici:

http ://www.i rani caon li ne.org/articles/persian-languaSe' l-earlv-

new-persian
5. Windfuhr, Gernot, The lranion Longuages, Routledge, London and New

York, 2009.
6. Xinlari, Parwiz Nitel, Tdrix-e zabdn'e /drsi, Entesarat-e Bonyid-e

farhang-e irin, Tehran, 1974.

Dodatna:
l. Amanat, Abbas (ur.), Ihe Persianote lt"orld, Boston - Leiden:

Brill,2019.
2. Creen, Nile (ur.) (2079), The Penianate World: The frontiers of

u Ertrttsiott Linguo Fronco, Oakland; University of California

Press, 2019.

3. Imamovit - Haveri( Denita, Pregled imnskih jezika kroz

historiju sa posebnim o rttm na peniiski iezik Beharista&

2004.
4. Kuz'mina, Elena, The 1rigin of lndo'lmnians, Brill, Leiden -

Boston,2007.

5. Martinez, Javier; de Vaan, Michiel, lna'oduction to Av6un,

translated by Ryan Sandell, 8rilt, Leiden - Boston, 1973.

6. Oranskii, losif Mikhailovich, lmnskie yazyki, Moscow, 1963.

1. Perry, f ohn R, ,4 Taiik Penian Refence Cmmmot, Brill, Leiden -
Boston, 2005.

Literatura2:

znania sa
strukturom
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Ciklus: Ill Godina: I Semestar: Il Broj ECTS bodova: 12
Status: lzborni predmet Ukupan broi sati: 6

Predavanja:2
Seminar:2
Konsultacije:2

Uiesnici u nastavi Nastavnici i saradnici izabrani na oblast kojoj predmet
pripada/predmet

Preduslov za upis: N ema

Cill (ciljevi)
predmeta:

Upoznati sa dinamizmom gramatidkih struktura u sawemenom
italijanskonr jeziku: proSirivati i usvajati nove jezidke kompetencile
na sintaksitkom, leksiikom, semantiikom i pragmatilkom nivou;
usvoiiti saznanja o sociolingvistidko, i sociokulturnoj stvarnosti
savremenog italijanskog jezika; napraviti kontrastivnu analizu
strukturalnih razlika izmetlu italiianskog i bosanskog jezika;
prezentirati opie teorijske probleme u procsu prevotlenja i
semantidko-sintaksidke pote5kode na koje se najde5ie nailazi prilikom
obrade ilili prevoderrja raznih vrsta pisanog teksta, odnosno prelaska iz
bosanskog jezidkog sistema u italilanski i obratno.

Tematske
jedinice:
(po potrebi plon
izvodenja po
sedmicomo se

utvrduje
uvaiavojuei
specifrtnosti
organizocionih
jedinica)

Kontrastivna analiza dva prijevoda romana Ive Andri'ia Na Drini
tuprija objavljenih u vremenskom razmaku od detrdeset godina Na
primjerima iz prijevoda pokazati suStinu i razliku utjecaja lingvistidkih
i izvanligvistidkih faktora na jezidku strukturu prijevoda (sliEnosti i
raz-like).
Karakteristike glagolskog aspekta u italijanskom jeziku i mogudnosti
pronala2enja ekvivalenata u bosanskom jeziku. Izudavanje problfiia
prepoznavanja i prevodenja glagolskog aspekta na italijanski jezik i
obmuto. Osvjetljavanje pojedinih morfosintaksidkih, leksilkih i
frazeoloSkih osobitosti italijanskog i bosanskog jezika koje
predstavljaju poteSkoiu u prevodenju. Granice prevodivosti.
Karakteristike korektne interpretacije iskaza

Ishodi uienja:

Znanje: sintaksiiki, leksiiki i pragmatiiki nivo italiiansko g jezil<a;
sociolingvistiaka i sociokulturna swarnost sawemenog
italijanskog jezika; interpretaciia iskaza na italijanski i sa
italijanskog jezika; lingvistidki elementi unutar teksta
Vje5tine i kompetencije: praktiCno primijeniti usvojene jezitke
kompetencile na sintaksidkom, leksidkom ipragmatiEkom nivou i
saznanja o sociolingvistiikoj i sociokulturnoj swarnosti
savremenog italijanskog .iezika; kvalitetno primijeniti stetene
jeitine interpretacije iskaza na italijanski i sa italijanskog jezika;

Sifra predmeta:
DOS t,IN 651

Naziv predmeta:
Sat rcureni :rnski



Obrazac SP2

Stranica 2 od 3
UNIVERZITET U SARA'EVU - FILOZOFSKI FAKUTTET
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I Struktu6 bodova i bodovna kriled za svaki nastavnipredmet ulvrduie viiece organizaciorE ierrinice pds pocao{a sfirdtste
godine u kojot se izvodi nastava iz nastavnog predmela u skladu sa clanori 64. st.6 Zakona o visokom obrazovariu Kat{ona
Sarajevo
I Senal visokoakolske ustanove kao uslanove odnosno vijece organt2acione jedinice vboko6kobte ustSnov! k o
javne uslanove. uNrdu,e obavezne ipreporucene udibenrke r pn.ucnike. kao i drugu preporucenu Eteaefuru na oEaoyu koio rc
pnprema I polaze isprt posebnom odluko.n koju obavezno objavliuie na svoioj internel stranii p.ie poCslka st disle godin€ u
skladu sa elanom 56 st 3 Zakona o vtsokom ob.azovaniu Kantona Saraievo

prepoznati i analizirati usvojene Iingvistilke elemente unutar
teksta; iznijeti vlastiti stav o temi ko,u tekst tretira

Metode izvotlenia
nastave:

izlaganje, demonstracija, rad na tekstu, dijalog

Metode proviere
znania sa
strukturom
ocienel:

Aktivno sudjelovanje u svim vidovima nastave.
lzrada seminarskog rada na dogovorene teme.
Kraii razgovor o proditanoj literaturi.

Literatura2:

Obavezna:

Lektira i prirudnci:
l. Andri6, Ivo (1982) Na Drini tuprija. Veselin Masle5a"

Sarajevo.
2. Andrid. lvo (2001) Romanzi e rocconti, prijevod D. Badnjeviri,

Mondadori, Milano.
3. Andrii, Ivo (1960) Il Ponte sullo Drina, pijevod B. Meriggi,

Mondadori, Milano.
4. Dardano, M. (2014), Nuovo manualetto di linguistica italiano.

Zanichelli , Bologna.
5. Dardano, M., Trifone, P. (2013) Grammatica italiana con

nozioni di linguistica. Tanichelli, Bologna.
6. DZindo, J. (2010) Jedan roman. Dva prgevoda. Mediterrane4

Trst.
7. DZindo, J. (2013) Italijarclrc reme (elekuonski izvor, na web'u

Filozofskog fakulteta u Sarajevu), Filozofski fakultet, Sarajevo.
8. DZindo. J. (2013) ,R/less ioni sull'italiano (elektronski izvor, na

rveb-u Filozofskog fakulteta u Sarajevu), Filozofski fakultet,
Sarajevo.

9. Serianni, L. (1997) Gramnnrica - Sintassi - Dubbi. Garzanti
Editore, Milano.

f ednoiezitni i dvoieziini rjeinici

Dopunska:

Eco, U. (2003.), Dire quasi la stessa cosa. Bompiani, Milano.
Gobber, C., Morani, M (2014) Linguistica generale. McGraw-

I
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Hill Education, Milano.
3. Moderc, S. (2006) Gramatika italijanslrog jezila. Foto futur4

Beograd.
4. Salvi. G., Vanelli, L. (2004) Nuova grammatica italiana. il

Mulino, Bologna.
i. Sensini. M. (2005) La linguct e i testi. Amoldo Mondadori

Scuola, Milano.

Studenti de biti naknadno obavijeSteni o mogu6nostima internet
tzvofa.
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ECTS bodova: 12Semestar: IIGodina: ICiklus: lll
Ukupan broi sati: 6
Predavanja: 2

Seminar:2
Konsultaci e:2

Status: Izborni predmet

Nastavnici i saradnici izabrani na oblast kojoi predmet
rl ada redmetUdesnici u nastavi

NemaPreduslov za upis:
Spoznati varijetete italijansko
(dijahronijski razvoj italijanskog
usvojene jezidke kompetencije

g jezika na dijahronijskoj osi

jezika u 20. stoljeiu); proSirivati

na morfosintaksidkom, leksidkom,

semantidkom i pragmatiikom nivou; usvaJatl snznanJa o

sociolingvistidkoj i iociokulturnoj stvarnosti savremenog italijanskog

ezrka.

Cilj (cilievi)
predmeta:

Karakteristike jezika nekih od najznadajnijih pisaca italijanske

knjiZevnosti proSlog stoljeda (od Sveva, Pirandella, Moravije, preko

Bassanija i Lampeduse do savremenih pisaca).

Leksikologija i semantika u raznim vidovima jezika (knjiievnom'

novinarskom, razgovornom); razvoj i karakteristike jezika Stampe i
medija u ltaliji (od podetaka do danas). Neologizrni i njihova

(ne)asimilacija u standardni italijanski jezik. Polirematidki izrazi kao

znadajni >markeri< razvola jezika.

Tematske
jedinice:
(po pocrebi plon
izvodenja po

sedmicama se

utvrduje
uvaiavajuii
specifitnosti
orgonizacionih
edinica

Znanje: sinhronijska i diahronijska perspeldiva proudavanja

italijanskog jezika; lingvisti6ki pojmovi iz oblasti leksikologije,

semantike, frazeologije; sintaksiiki, leksidki i pragmatifki nivo

italiianskog iezika; sociolingvistidka i sociokulturna swarnost

savremenog italijanskog jezika
Vjeitine i kompetenciie: biti u stanlu pratiti razvoj italijanskog
jezika u 20. stolje6u (raztikovati sinhronijsku i diahronijsku

perspektivu proudavanja jezika); znati analizirati jezidke iskaze u

okviru pojedinih lingvistidkih disciplina (leksikologij+ semantika'

frazeologija, pragmatika); prepoznati i analizirati usvojene sintaksiCke,

semantid*; i itilike elemente unutar teksta; iznijeti vlastiti stav o temi

ko u teksl tretira

Ishodi uienia:

izlaganje, demonstracija, rad na tekstu, dijalogMetode izvodenia
nastave:

Sifra predmeta:
DOS LIN 652
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I Struklura bodova i bodovni kriterii za svak: nastavnipredmet utvrduje vijece organizacione ierrinice p.iie pocetka studiske
godine u kojoi se izvodi nastava iz nastavnog predmeta u skladu sa clanom 64. st.6 Zakona o vbokom gbrazorraniu Kanton6
Sa.aievo
2 Senat vrsokoskolske ustanove kao ustanove odnosno vrece organizacione jedinice visokostobke uslanove kao
javne ustanove, utvrduie obavezne i preporuaene ud:benike ipriruanike, kao idrugu preporucenu literaturu na osnow k(ie se
priprema i polaie ispit posebnom odlukom koju obavezno objavljuje na svoioj internet stranio prie poaefra studFke godine u
skladu sa alanom 56 sl3 Zakona o visokom obrazovanju Kanlona Sara,evo

Metode proviere
znania sa
strukturom
ocjenel:

Aktivno sudjelovanje u svim vidovima nastave.
Izrada seminarskog rada na dogovorene teme.
Kraii razgovor o proditanoj literaturi.

Literatura2:

0bavezna:

Obavezna lektira:
- Bassani, Giorgio, Il giardino dei Firui-Contini
- Moravia, Alberto, G/i indifferenti
- Pirandello, Lttigi. Il fu Mattia Pascal
- Svevo, Iialo, Io Coscienza di Zeno
- di Larnpedus4 Giuseppe Tommas|ll gattopardo
- Volo, Fabio, Il giorno di pii

Prirutnici:
l. Dardano, M., Trifone, P (2013) Grammatica italiana con

nozioni di linguistica. Zanichelli, Bologna.
2. Dardano. M. (2014) Nuovo manualetto di linguistica ilaliana.

Zanichelli, Bologna-
3. DZindo, J. (2005) O tvorbi rijeii u savremenom italianskom

jeziku, Dom Stampe, Zenica.
4. DZindo, J. (2013) Riflessioni sull'italiano (elektronski izvor, na

web-u Filozofskog fakulteta u Sarajevu), Filozofski fakultet,
Sarajevo.

5. DZindo. J. (2013) ltalijanske reme (elektronski izvor, na web-u
Filozofskog fakulteta u Sarajevu), Filozofski fakultet, Sarajevo.

6. Migliorini, 8., La lingua italiana nel Novecento (a cura di
Fanfani, M., con un saggio introduttivo di Ghinassi G.), t*
Lettere, Frenze.

7. Serianni, L. (1997) Grommatica - Sinfassi - Dubbi. Garzanti
Editore, Milano.

8. Serianni, L., Trifone, P. (a cura di), Storia della lingua ilaliana,
Scritlo e parlato, Einaudi, Torino.

f ednoieziini i dvoiezidni rjeinici

Dopunska:
l. Berruto, C., Ceruni, M. (201l) Za linguistica. Un corso
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in! rodul t ivo. UTET Universitd, Torino.
2. Gobber. G.. Morani. M. (2014) Linguistica generale. McGraw-

Hill Education, Milano.
3. Moderc, S. (2006) Gramatika ilalijawkog jezika. Foto futura,

Beograd.
4. Salvi, G., Vanelli, L. (2004) Nuova grammatica italiana. il

Mulino, Bologna.
5. Sensini, M. (2005) La linguo e i testi. Amoldo Mondadori

Scuola. Milano.
6. Serianni, L., Antonelli, G., (201l) Manuale di linguistica

itctliona. Storia, attualitd, grammatica, Bruno Mondadori,
Milano-Torino.

Studenti 6e biti naknadno obavije5teni o mogu6nostima internet
tzvora
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Broi ECTS bo&va:
12 ECTSGodina: ICiklus: lll

Ukupan broi sati: 2P+2S+2K (sedmiEno)

Nastavnici i saradnici izabrani na oblast koioi predmet pripada/predmetUiesnici u
nastavi

nema
u ts:
Preduslov za

Upoznavanle studenata sa razvoiem francuske lingvistike u periodu od renesanse

do danas
Cili (cilievi)

redmetsl:
Period od renesanse do kraja XVlllvijeka (Port Roy

Komparativna gramatika (C. Paris, F. Raynouard, F Diez)

Lingvistifka geografila i diialektologija (J. Gill6ron)

Fra"ncuska f*"tiL, u XIX vijeku (P. Passy, M' Grammont,l'-P' Rousselot)

i'"i""" r".r",ike ( M. Br6ai, V. uenry, A. Darmesteter, S' Ullmann P' Guiraud' E'

Buyssens, B. Pottier, A. l. Greimas)

Socioloika lingvistika (A. Meillet)
Strukturalizam (F. de Saussure)

Zenevska Skola (Ch. Bally, A. Sechehaye)

Geografska lingvistika (P. Dauzat)

Lingvistidka stilistika (Ch. Bally, P' Guiraud)

Funkcionalizam (A. Martinet)

al)

redstavnici francuske stike.
L. Tesnidre, E. Benveniste, C. H e e i ostali
Psihosistematika (G. Guillaume)

Tematske

iedinice:
(po pouebi
plan izvodenjo
po sedmicama
se utvrduje
uvaiovajuti
specifiinosti
organizacionih
jedinica)

ri iki
kosfra ncuoroderetsketokte uII prie ad seSak dn d taado

mSm Iia dsanzna ngvlrugluadts cII
ombdara anas ma r stekokol<a dese ntutS I1ekadteks ao

a.anh zmlra 5tst kcre nef ktS oe ketv en eotSta S oZra

lshodi
utenia:

teraktioJnJanJ
tekstovima tumadenjginalnimruU

udenata;

karakteraa 1n vnogI lll7A0 ll vanJc nl predaurrlaec )drc a il PP
aIrad an onranac asil nIc IIAa )dro j(p

studenata.aesceUC Skroz

Meto&
izvodenja
nastavel

Pra6enje rada studenta se vrSi dodjeljivanjem bodova. za svaki oblik aktivnosti i

p.orj"ie znanja u toku semestra premi i["de"im elementima pra6enja:
Metode
provjere
znania sa

prcdlneur:
Dos t,lN 661

SemesEr: Il

Statsrs: izborni Predmet

znaniaodekuj
povezivanjarazvij kompetencije

znanlama,

(

eravanJe
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5qrisustvo na fasovimaRedovno1
1010? Aktivno udeS6e u iasovima
1515
3030
4040lzla an e studenta

1000/oUku no: 100 bodova

predvidene bodove za svaki od elemenata pra6enja studenti postihr na sljedeci nadin:

ima na iradate temelzlaa

I
5

reml enost za rad na tasovima
rema za izla an ePri

Redovnim pohadanjem dasova

Aktivnim udeSiem u dasovima

strukurom
ociener:

0bavezna:
de Saussure, F. (1967) Cours de linguistique gdnCrale' Paris : PayoL

lvi6, M. (1999) Pravci u tingvistici- Beograd: Biblioteka )O( vek
Martinei, A. (i970) Etdmeirs de linguistique gdndrale. Paris: Colin'

Zemmour, D. (2004) lnitiation d la linguistique' Paris: Ellipses'

Dopunska:
B"nr"nirt",E.(1966)Problimesdelinguistiquegdndralgtl'Paris:Gallimard'
Benveniste, e.itel +j problimes de liiguistique gdndrale L 2. Paris : Gallimard'

Calvet, L.-J. (f9Z+) Linguistique et colonialisme, petit trait6 de glottophagie' Paris:

Payot.
Dubois, f. (197 3) Dictionnaire de linguistique. Paris : Larousse'

Hagdge, C.'[200 O1 Uotrc a h mort des langues. Paris : Odile Jacob'

rf"[age, C. (ZOoe; Combat pour le frangais. Paris : Odile ]acob'

Hrlage, c. a2ol2) Contre lo pensie unigue. Paris : odile Jacob'

t taitiret, e. (l9ti9) Fonction et dynami,que des longu*' Paris : Armand Colin'

Mounin, G. liel 21- n i stoire de la ling u istique des origin* d 1 900' Paris : PUF'

Mounin, G. (1972) Linguistique du XX" siede. Paris : PUF'
paveau, A._M., Sairati, G._8. QOO3) Les grandes th^ories de la linguistique. Parisl'

Armand Colin

Literatura2:

lstruktura bodova r bodovnr kriteru za svaki nastavnipredmel utvrduje vrje.e o,ganizacions i€dhice pIie eocsm: :!{tslt8
godine u ko,oi se rzvodi nastava o n".t""nog p,"d-.ta u skladu sa Janom Ol' st 6 Zakona o v*o'@tn obr'zoYriu f\'nbrg

i"Slili ,o"r",*"oke ustanove kao usranove odnosno vriece o(ganizaciono jedmicE *S"a.r"h! gY-,]i
lavne uslanove, utvtduje obavezne ipreporucene udibenike iprinr'nike' kao i druqu pteporucSnu ]ltfahrru na Glx'Yu rc'e !a

priprema i polaie ispit posebnom odluk; ii, -"u"*-. 
tbd'Iule na sYoioi inreiret strania prp poce*a sfudts*s gpdine u

iGo,] sa etanom SO st 3. zakona o visokorn obrazovan,u Kantona Saraievo

Uie5fe uR.

br
Elcmcuti praienia Brbi bodova

Nabavljanjem literature i pripremom za rad na literaturi

Pri

-

3
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Broi ECTS bodova: 12Semestar: IICiklus; lll Godina: I

Ukupan broi sati: 6
Predavania 2

Seminar 2

Konsultaciie 2

Status: izborni

Uiesnici u
nastavi

Nastavnici i saradnici izabrani na oblast koioi predmet
pripada/predmet
doc. dr. Amela L evo-Oviina

Preduslov za
upis:

N ema

Predstavljan.ie savremene Poredbene frazeologije slavenskih jezika

orijentirane na sliinosti i razlike izmedu frazeologizama razliditih jezika.

Ova disciplina danas se intenzivno razviia a rezultate njenih istraiivanja
rnogu6e je primijeniti u razliditim sferama. Studenti 6e se osposobiti za

primjenu znania iz Poredbene frazeologije slavenskih jezika u izradi
dvojezitkih rjetnika, pro5irit 6e znania iz teorije i prakse prevoalenja'

l'akoder ie stetena znanja mo6i primijeniti u predavaniu slavenskih
jezika kao stranih

Cilj (ciljevi)
predmeta:

Pristupi istraZivanjima glavnih pitania poredbene frazeologije, npr. onaj
koji ukllutuje istraZivanje srodnih jezika i drugi za koji genetska bliskost
nije od sustinske vaZnosti. Principi stvarania frazeoloSkih sistema koji su

vezani posebno za morfoloski tip jezika. Stepen analitizma jezika i

osobine frazeolo5kog sistema. ldiomi koji sadrZe unikalne komponente.
Opdi frazeolo5ki fond u slavenskim .iezicima. Formalne i semantidke
karakteristike frazeologizama i grupe izraza objedinjene na osnovu
odredene osobine. Zaiednidki parametri na osnovu kojih se izrazi iz

razliaitih jezika mogu kontrastirati. Poredbene frazeme.
Tipovi metlujeziike ekvivalentnosti u kontrastivnim istraiivaniima.
Savremena istraZivania i fokusiranie na individualne osobine
funkcioniranja idioma u jeziku i nadina na koii su predstavljeni u

dvojezitkim rje[nicima. Frazeme motivirane prirodnim pojava isl.
I'radicionalni tipovi medujezitke ekvivalentnosti i niihova podrela na
potpune ekvivalente, djelimitne, analogne i bezekvivalentne
frazeologizme. I'-razeoloSki kalkovi. Frazeologizmi u prevodenju i u
jezitkom sistemu. Leksikografski aspekti medujeziike ekvivalentnosti.

raktiina strana sistemske ekvivalentnosti.Dvo einici kaoeziiki

Tematske
ledinice:

lshodi uienla: Znanie: Studenti de nauiiti osnovne informacije o pristupima
istraZivan.jima glavnih pitanja poredbene frazeologij e. Upoznat 6e se s

Obrazac SP2

Sifi'a
predmeta:
DOS LIN 681

i Nlziv plccinrcta: Porcdbena frazeologiia slavenskih iezjka
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opeim frazeoloikim fondom u slavenskim

semantif kim karakteristikama frazeologizama

na osnovu odredene osobine s poredbenim

jezicima, s formalnim i

i grupe izraza objedinjene
frazemama, s dvoieziEkim

ti
akikiir

kemson sm istenL mo traskra riaII oka p
edbre neoPnz na am e unrso bo tiSoesec pdtu neStS n e pe
hdvo ezOVdarh a,n ua cnfZ daze ka usn ha eSzeit o o

odrev neksra et n e jaan n a Z eotn ec Z pprosp
ateiensso ta oreo dtnnl tee nkob tr pccdtuSt) e pIIo c e CK p

h.nstraka ak oeks hs VCa nt1e ueilI) n .lZ

l.-rontalna metoda predavanja uz koriStenje power point-

drugih sadrZaja; inieraktivno razmatranie problema; ind

istrJZivanla i priprema seminarskih radova, prezentirani

prezentacua I

ividualna
e seminarskih

radova.

Metode
izvotlenia
nastave:

I)redvidene bodove za svaki o<i elemenata pra6enla studenti postiZu na

sliede6i natin:' . Za elemente pod 1 i 2 predviden je pismenj seminarski rad' za

koii se izrafonava broi bodova i procenat (prema Skali koia

u.ii"ai ," sve ispite), a zatim se izraEunava koliko taj procenat

poirazumileva bodova prema skali ocjeniivanja;

. pod 3 - Prezentiranie seminarskih radova (2 rada) -maksimalno

b bodouu za svaki seminarski rad, ukupno 12 bodova'

. pod a - Redovni dolasci; student ima pravo na tri izostanka i u

tom slutalu dobiia (6 bodova); maksimalan broi bodova dobiia

2525Itemo zadatoI radknarsanISI
2525Itcr'nbr3 anoodokars radcS IIlt ll
ILt2ih oradSCc Im narsk1 t)rarezeP I1
88Redovni dolasci

30301,avr5ni usnient ts lt

100%: 100 bodova

T

2

5

l

ri

kboksvaZAb do ovameod edeSar adt1 eP ilr ec
ls tun1oZA sr nan pr ak ome tESS a,uktouIla anZr(r' eron So Ll(.I t)

aa racenmem e ennlecINe sla pedtra reS esmrsetkakil no it pZt1

bez izostanaka

Metode
proviere
znania sa
strukturom
ocienel:

Saralevo

iedinbe P.iie Poteu€ studiiske

o visokorn obcazoyaniu Kantooa

ekvivalentnosti.rlednici

ie
Irjeini

da,enti
nastav il tn

Ulelde. utsroj
bodoia

ivanjstudenta
iri
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usmeni ispit - odgovara se na dva teoriiska pitania (30 bodova).

Svi se bodovi sabiraju i zakljutuje ocjena.

Konadan uspjeh studenata nakon svih predvidenih oblika provjere

znanja, vrednuje se i ocjeniuje sistemom ocieniivanja kako sliiedi:

a) 10 (A) - izuzetan uspjeh bez greiaka ili sa neznatnim greikama,

nosi
95-100 bodova;

- iznad prosjeka, sa ponekom grelkom, nosi 85-94 boda;

- prosieian, sa primietnim grelkama, nosi 75-84 boda;

- opdenito dobar, ali sa znaEajnim nedostacima, nosi 65-74

- zadovoljava minimalne uslove, nosi 55-64 boda;

5 I;, I.X - ne zadovol ava nrinintalne uslove, man e od 55 bodova

b) e (B)
c) B (c)
d) 7 (D)
boda;
e) 6 (E)

Obavezna:
Damborskf, f . Studia por6wnawcze nad slownictwem i frazeologiq

polskq i czeskq, Warszawa, L977 .

bobrovol'skil 19BB - D. Dobrovol'skij. Phraseologie als Objekt der

Universalienlinguistik Leipzig 1988.
Dobrovol'skii 1a9B - D. Dobrovol'skij. Russian and German idioms from

a contrastive perspective // Contrastive lexical semantics / Ed' by

E. Weigand. Amsterdam, Philadelphia, 1998. P.227-242.

Dobrovol'skij 1999a - D. Dobrovol'skij' 0n the cross{inguistic
equivalence of iaioms 7/ "Langue' and "parole' in synchronic and

diachronic perspective. Selected proceedings of the )OOflst Annual

Meeting of ihe iocietas Linguistica Europeae, SL Andrews, 1998 / Ed' by

C. Beedham. Amsterdam, Oxford, 1999. P 203-219.

Fink, Z. Poredbena frazeologiia - pogled izvana i iznutra, Zagreb: FF-

press,2002.
Fink, Z. tipovi adjektivnih frazeologizama (na materijalu ruskog i

hrvatskog f ezika), Filologija, kniiga 20-21, Zagreb, 1992-1993, str' 91-

103.
Fink Arsovski Z. i sur., Hrvatsko-slavenski rjednik poredbenih frazema'

Knjigra, Zagreb,2006.
M enic, A. frvatska frazeologii a. Zagreb: Kni igra (str. 42-66, 7 7'83, 10? -

1

S

S

ki
ki

2 00 73 3 ) I1 9BrszaaSolo cznn k frazeo egoo qzyka pS. SIak gr vk ro u p
o tskifraze eon te ektP SZaruSn ka k,

Literatura2:

2 senat vrsokoskolske ustanove kao ustanove odnosoo viiece organizacione iedinice Yirol(dkohke uslalu'e lao

Javne uslanove. uNra,uie obavezne I preporueene udibenlke i pnrucnike. kao I drugu preporuCenu hsrst, U f T ."-t'IF *
pnprema i potaie ispit posebnom odluk; ioiu oU"r".no obiivtjuje na svoloi inte-mel stranid ptis 9o6€d. s1dii31 godiE u

"rLOu 
s" a"no- 56 sl3. Zakona o vEokom obrazovaniu Kantona Saraievo'

t
iA.
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chorwackiej (z problem6w lqzykowego obrazu Swiaa), Gdafsk, 2003.
StEpanova, L. Historie a etymologie deskfch rienf. Bibliografie prament,
Praha, 1998.
Vidovid Bolt, I. Pote5ko6e u prevodeniu frazema (na primierima
hrvatskih i poljskih frazema), Strani iezici, br. 1.,2005, str.63-70.
Vidovic Bolt, l. Hrvatski ipollski etnonimski frazemi poredbene

strukture, Slavenska frazeologija i pragmatika, ur. Z" Fink'Arsovski i A
Hrnjak, Knjigra, Zagr eb, 2007, str. 209-214.
W6itowiczowa, f. Polskie i bulgarskie zwi4zki frazeologiczne, red. M.

Korytkowska, Warszawa, 1994.
Anpecnx 1990 - lO.A. AnpecnH. flattroaule aHoM:lJtHH: argu n Qyxxqnr
// Res philologica. OltroaorHqecKHe HccJIeAoBaHxc. M., 1990.

Aprrcuoa 1989: Aprronoa, C. A. MarepnaabHa, Kynbrypa. M., 1989.

liaparroa, .{o6poaorucxx 200B - A.H. 6apaHoa, ['O' fio6poaolucrnft.
Acnexrut reopnH Qpa:eoaornt. M., 2008.

BeajaHoacxa K. 2006: <Dpaseoaourxure lt3pa3H Bo MaKeAoHcKHor jarxr
co ocBpr Ha coMarcKara Qpaaeoaognia. Maxe4oncra pr3Ht,tqa,

Kynanooo. Bea rcoacxa, C. 2002: Beaeut rn 3a MaKeAoHcKata

(rpa:eoaogr.r ja. Hncrury'r 3a MaKeAoHcKH jasur,Kpcre Mncnproa',
Cronje
Xyxoea, 14. H,,ile6e4txo, M. f, llpournua,3. f, IoseQoarq, H. f. CnoBapb

TepM H HoB MexKyn brypHofi rour.lyxuraqHu, Mocxsa, @rHHra, HayKa,

20t3.
Moxxexro 1980 - B.M. Moxuexro. CragsHcxat Qpaaeoaornn. M., 1980.

Morueuro, AHrH nocJtoBH llbr pyccKoro HapoAa, CaHrr-fletep6ypr 2005'

Dopunska:
Basaj, M. O staropolskiej frazeologii biblijnej zapoiyczonei z iQryUa
czeskiego, [w:] Frazeologia a religia. Tezy referat6w, red. W. Chlebda, S.

Kochman, 115-117.
Cambridge lnternational Dictionary of Idioms, Cambridge University
Press,2001.
Cienkowski, W. Typy slownik6w frazeologicznych (Z zagadniefi

slowiariskiej leksykografi i frazeologicznei), [wl Z problem6w frazeologii
polskiej i slowiafskiej, r tl, red. M. Basai, D. Rytel, Wroclaw, 1985.

Mate5i6, 1., 1982., Frazeolo5ki riednik hrvaskoga ili srpskog iezika,
Skolska knjiga, Zagreb.
Menac, A. (ur.), 1979. -1980., Rusko-hrvatski ili srpski frazeoloSki
rjeanik, Skolska knjiga, Zagreb.
REDI 1995 - S. Lubensky. Random House Russian-English dictionary of
idioms. New York: 1995.
Rosy.lsko-polski slownik paremiologiczny, red. J. Lukszyn, Warszawa,

2001
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Stypula, R. Slownik praysl6w rosyjsko-polski i polsko-rosyjski,
Warszawa, L97 4.
Swic'rczyrlski, A, Swierczyriska, D. Slovnik piislovi w devfti iazycich.
Cesl<6 ekvivalenty Eva Mrhaaova, Praha,200B.
Wielki slownik frazeologiczny, Wydawnictwo IBIS, Poznaf, 2012.
Koreaa 2008: Koresa, M. tDpa:eo.zoru3Mr 3a KaqecrBa ua xpann. - B:

14acae4sauun no Qpa:eo.norus, JreKcHKorornq tr reKcuKorpaQr{s. C,
2008. Ko.res 2006: Ko.reg, }{n.3a HaqnoHa.nHoro cBoeo6pa3re Ha

6r.nrapcxnre Qpa3eonorH3MH. - B: Ceerbr Ha peyHHKa. Cggrat g

peeH H Ka. C.,2006.
Macaosa 2001,: Macroea, B. H. .IluHreoryrbryporornc. M.,2001.
He4xona 2009: He4xoaa, E. Erarapcrn Qpaseoaroaun, o6pa3Ho
o6ocHoaaxx or HapoAHr{ o6hqau r BrpBaHnt. ApHayAoB c6opHHI(, r. 6,

Pyce,2009.
Hvqesa 1987: Hnqesa, K. Brarapcra Spaseonornr. C., 1987.
Terxq 1996: Tetus,B. H. Pyccrar Qpa:eoaorur. M-,1996.
Opa:eo.noluveH peqHHK Ha 6rarapcxuR e:nr. r. 1,2.C.,L974/75.

I Xpor"*'no 2004: Xpoaenro, H. T. OcHosur nHHnBoKyrbrypoaornn. M.,

2004.
lllascxu 201 2: Hnxoaai MaxcHr{oauq lllancxnfi , Opaaeoaorrr
coBpeMeHHofo pyccKolo q3brKa, x3AaHHe uecroe, Hayrxar r yve6nar
, HTeparypa, Kn xNH ur fi 4or,4,,,/lu6por<ou", Mocraa.
III'racnu 2013: lopAaHa lllracnx, Pevu o uoaery (Hor.rnHaqnia voBeKa y
cpncKor,r je3HKy), <DurosoQcru Qaryarer, Hoax Ca4. tllrp6aq 2014:
fop4aHa Urp6aq, KoHqenryaauaaqxja ;uyrme y cpncKoj Qpaseolorriu,
36opHnx y vacr Bepu Bacrh ,,,Ilercnxa. I'pauarxra. fincrypc",
OuaosoQcrn Qaxyarer, HoBH Ca,& LLL-LZB.
Napomena: lz ponudene literature u dogovoru sa studentima bit 6e

izdvojen .jedan dio za predavanja i seminarske radove prema njihovim
interesovaniima i mogu6nostima pra6enja nautne Iiterature na

konkretnim slavenskim jezicima.

I

I
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ECTS bodova: 12Semestar: IIGodina: ICiklus: Ill
Ukupan broi sati: 2P+2S+2K

Nastavnici isaradnici izabrani na oblast
redmetrl ada

koioi predmet
Uiesnici u
nastavi

N ema
u ts:

Preduslov za

Cili kolegiia ie da se

znaden,ske analize i teori
upututi studente da form

studenti upoznaju sa razliEitim vrstama

jskim pristupima znatenlskoj analizi' Cilj.ie

uliralu vlastite semandfke opise na temeliu

zadanih teoriiskih PrstuPa

Cili (cilievi)
predmeta:

ct titki
ri

n,tiki
tiki

eki

0
fo

ri

rtstuRazl pd ph S tuur )akout keII(l naSZ oaR n mrodsmostalmoo omsesa giaIN n keeSOSnodn t caS ITI
enmela teceznanenalazl c ria.m Rana pocsdmtl cISn pgv

n ikih la.mase pori aeoTma.oe artmtS Ltk ru aru5 taII
dennae Z a, t,nn ciedenakstuI1o teknenc aer ef reilu n C0 I] ec tK p

naosnodtima neScca enllztta ot1ok onat t l1 otl n(-, o
sem a,ms n n a,o pon nln1o ouolln1 (hos l(dil atnfap

sonodn skiceZnao5rntan)e nok ntnl antol)J pIll are noh p
ed n ereaI) nlent otte il ra potrl us ksn+n eclri en )ecrrsu ek (kotkarim naScerkatIl0 tia ns hakiktiINs takanmaSeCIntavrs mauedIllnra caso tfo su I]I) cp

cama.nlerecumedvezecri keam nce. eSer ec ntin kaS n1e akci a.t1ko truS

radu ogleda se kroz iitanje i
Aktivno sudlelovanie studenata u

analiziranle odabrane lektire'

Tematske

iedinice:

znadenjske analize.
v;;5,t;;i;J;nti se osposobljavaiu da kritidki promiSljaiu iezidke

strukture i samostalno formiraju semantiike opise' 
-.

Kompetencile, Studenti razviiaiu krititku sviiest o ieziku i iasniie

r"gi.ia"t.i, 
"iroe 

iezika, i to 
'kao 

zasebne vriiednosd i.kao wiiednosti

,""r,"t i"riff,"g sistema' Stie'u se predavadke i izlagalke

teorijska znania o semantici i vrstama

korn etencl e.

Znanie: Studenti stiedu

lshodi uienia:

oncru eer oo pru e psu ed k5C er n pea nr dc atI) Ir
a.an zlatSma oSnl rnak esacrC ta ru cta

Metode
izvoden

Naziv prethueta: Sentantika tqrsftgg jezikaSifla pretlmeta:
DOS LIN 691

Status: IZBORNI

idostupnoije,

istraZi
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nastave:

izlaganje o rezultatima istraZivalkog seminara'

Elerirentl praienia rada studenta su aktivnost tokom semestra (40 ECIS

bodova, ute5de-u ocjeni 40%) i ispit na kraju semeslra [60 ECIS

eni 600/obodova, udeiie u o

izvr5a
ti

sti nl

Redovnitaa kto mri ura ts du ner na SCo raoK tn nu p
use sastkezadaunastavuu tojeto ah ad koidu ne reti od vl va)tS po

oB ovidre.ceneru teratue odu tuosnrak mo ne pu pn pre
ZavrSnzl ed kus sovn a, ).t- bo ak kti agae U u sva (eS od d

snooodnm5em e o estra,ne o ot koan n sta ecovr e ar z ga
S t e gap p

Metode
proviere znania
sa strukturom
ocjenel:

0bavezna:
Aksan, D. (1999) Antambilim, Anlambilim Konulan ve Tfrrkgenin

Anlambilimi. Ankara.
Aksa n, D. 120 0 O) T ti r k 9e n i n S 6 zvo r I $ t. Engi n Yaynevi' Ankara'

Aksan, D. (zooOl Het Yiintiyle Dil.'lDKYayrnt' Ankara'.

Cruse, D.A. (1986) Lexical Semantics. Cambridge: Cambridge

University Press.

Delice, i. iZoOZl fur*ge Sazdizimi. KirabewYayrnlan' lstanbul'

cuiraud, i.1t}a+1 nrlo^Dilrm. (Qev.: B. Vardar). Ankara'

Lappin, Sh. iea. ) irsso) The Hondbook of Conrzmporary Semontic

Theory.

Dopunska:
Allwood, f ., P. Girdenfors' (1999) Cognitive and Semantics Meaning

o nd Cog nition. Amsterdam. Philadelphia'
coadaid, C. (1998) Semantic AnalysisA Practica! Introduction' Oxford'

N ew York.
Krran, Z. (2007) Dilbilime Giri;. Ankara

Lehrer, A. (L97 4) Semantic Fields and Lexical Stucture'

Amsterdam/London: North-Holland Publishing Company'

Lyons, J. (1977) Semantia. Volume l{1, Cambridge'

f.vonr, i. iTggsi Linguistic Semancics, An lntroduction' Cambridge

pit*er, f.n. lZirOf l Sem antik: Yeni Bir Anlambilim Proia;sli' (Qev':

Ramazan Erttirk). Ankara.
Palmer, G. B. (1996) Toward A Theory of Culturol Lingur'stics' Austin

Wierzbicka, a. [f 906) Serna ntics: Primes and lJniversals' oxford' New

York

Literatura2:

I struktura bodova i bodovni kriterij za svaki nastavni predmet utvrduie vijeco organizaciono -i.dtnica !'t r:*
studijske godine u kojoi se i.rooi n""t '" iz nastavnog predmeta u sklaiu sa clanom 64' !L6 ZakotL o visolo'n

obrazovanju Kantona Sarajevo
I Senat visokoskolske ustanove kao ustanove odnosno vij€ce organizacione jedinice visoko'kolske usta'pve lao

iavne ustanove, utvrdute obavozne r preporuaene udibenike r priruenike, kao i drugu PleporucaN litsraturu na,o6rxwu
,-t:;" J#;H;' ,- rj.,"* 

'i.pri ;"T;;; ;o-il;; iq,'oo,u".n" oulavrjul-e na svoio, lntomet st anlci pdlo

oo!",r" "irj,1... 
goain" , .rr"b,, .! e]]i"- is itl Lro"l " 

visokom obrazovan'u Kanton' sar'ldo

semestra.

ianal iziranl

cij
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Naponrena:
iita.lu se odabrani dijelovi iz literature. Za pojedina pitania po potrebi

se uvodi dodatna literatura.
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